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1. HAUMEHOBAHMUME U IIEJIb OCBOEHU S AUCHUIIJIMHBI (MO YJIS).

VYuebnas aucuuiuimHa «VHOCTpaHHBIM $3BIK B c(epe IOPUCIPYIACHLIUN» HU3Y4aeTcs
00y4aroIMMuUCs, OCBaMBAIOIUMHU 00pa30BaTEIbHYI0 HPOrpaMMy IO YrOJIOBHO-IIPaBOBOMY
npodmio, B cooTBETCTBUU ¢ DeepatbHbIM TOCY/IapCTBEHHBIM 00pa30BaTEeIbHBIM CTaHAAPTOM
BBICIIETO  OOpa3oBaHus — OakajmaBpuaT 1o  HampapieHuiro noaroroBku  40.03.01
Opucnpyaennus, yreepxaeHabM [IprkasoMm MuHUCTEPCTBa HAYKH W BBICIIETO 0Opa3oBaHUs
P® ot 13 aBrycra 2020 r. N 1011 (®I'OC BO 3++).

VYuebnas aucuuiuiiHa «HOCTpaHHBIN S3BIK B cdepe IOPUCHPYACHIUNY SBISAETCS
OJIHOM M3 BaXHEHIINX NUCLUUIUIMH B CTPYKTYPE COLMAIbHO-T'yMaHUTapHOro 3HaHusa. OHa gaer
CTYACHTAaM  BO3MOXKHOCTh  PAaCIIMPUTh  NPO(ECCHOHANBHBI  Kpyro3op,  BBIpadOTAaTh
aHAJIMTUYECKUE HABBIKH, HEOOXOAMMBIE /sl pelieHus B OyayieM podecCHOHAIbHBIX 3a/1ay.

Lesn ocBoeHMsI AUCUMILUIMHBI: SIBIISCTCS IMPaKTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBIITYCKHUKOB, T.€. 0O€ClIeYeHUEe YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIUT
MIOJIb30BATHCSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B MPO(ECCHOHATBHOMN NEATEIFHOCTH IOPUCTA, HAYYHOH U
IPaKTUYeCcKOl padoTe, B OOIIEHUH C 3apyOeKHBIMU MAapTHEPAMH, JUIsl caMOOOpa30BaTeIbHbIX U
apyrux 1nened. Hapsagy ¢ mnpakTtuyeckol 1enbro, Kype peanusyerT oOpa3oBaTeibHbIE U
BOCIIUTATEIbHBIE LEJIH, CHOCOOCTBYSI PACHIMPEHHMIO KPYro3opa CTYIEHTOB, IMOBBILIEHHIO HMX
oOmield KynpTypsl M 00pa3oBaHMs, a TakXKe KYIbTYpbl MBIIUICHUS M TIOBCEIHEBHOIO U
Ipo¢eCCHOHATIBHOIO OOIIEHHUS, BOCIIUTAHUIO TEPIUMOCTH M YBaXXEHUS K JYXOBHBIM LIEHHOCTSIM
HapoJIOB APYIUX CTPaH.

3agayn AMCUMIUVIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKPEIUICHUE WHOS3BIYHBIE DPEUEBBIE YMEHHS
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHMS, TaKHE KaK YTCHHE M TEePEBOJ] OPUTHHAIBHOW JINTEPATYPHI
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
npo¢eCCHOHATILHOTO XapaKTepa, BHIPaXKaTh OOIIUPHBIA peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HAaMEPEHHIH,
BJIaJICTh OCHOBHBIMHM BH/IaMU MOHOJIOTMYECKOI'O BbICKa3bIBaHUs, COOIOJAs MpaBUIa PEYEBOrO
ATHKETA, BJIaJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYYEHMUS 1O JUCIUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE C INJIAHUPYEMBIMU PE3YJIBTATAMUA OCBOEHUSA
OBPA30OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

B pesynaprare oOyueHHS 1O JAWCHUIUIMHE OOydYaromwecs JODKHBI — OBIAJIETh
CJIEAYIOIIMMU KOMITETEHIIMSIMU:

YK-4 CriocobGeH ocymiecTBIATh JEIOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOH M IMHCBMEHHOM
dopmax Ha rocyJapcTBEHHOM si3blke Poccuiickoit @enepaiinu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax);

OIIK-5 CnocobeH oru4eckd BEPHO, apryMEHTUPOBAHHO U SICHO CTPOUTHh YCTHYIO U
NUCbMEHHYIO peub C €AMHOOOpPa3HBIM U KOPPEKTHBIM MCIIOJIB30BaHHEM HPOGEeCCHOHATBLHON
FOPUINYECKON JIEKCUKHU

Kon
®opmupyemasi KOMIETeHIHS IInanupyembie pe3yJbTaThl 00y4eHUSs pe3yJibTara
o0yueHust
YK-4 JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUI MHHUMYM 1o
Crioco0eH OCyIIeCTBISATh IOpUCTIPYJCHIIME B 00BeMe, HEeOOXOIUMOM ISt VK-4 31
JICJIOBYIO KOMMYHHUKAalUIO B 3HaTh pa6OTI)I C HWHOA3BIYHBIMU TEKCTaMHU B IIPOLECCE
YCTHOM M MHCBMEHHOH (hopmax po(eCCHOHATBHOM (FOPUINUECKOH) NeATeIbHOCTH
Ha FOC\}Z}IapSTBCHHOM SA3BIKC OCHOBHBIC TrpaMMaTHYCCKUE CTPYKTYpPBI VK-4-132
Poccuiickoii @eneparun u JINTEPATYPHOTO M Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.
MHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) BOCIIPUHMMATh, AaHAJIM3UPOBaTh, IIepelaBaTh U
06o0mares wHpOpMaNMIO B YycTHOW Qopme Ha
PYCCKOM M HWHOCTPAHHOM S3bIKaX U PEIICHUS VK-4 - V1
3aa4  MEXKIMYHOCTHOIO M MEXKYJIBTYpHOTO
Ymers B3aUMOJICHCTBUS B npodeccroHabHOM
JIeATEeIILHOCTH,
COCTABIISATH JC/OBBIC MHCHMA NPUMEHSATE METOABL U | yrv- 4 ys
CpE/ACTBA  MO3HAaHWS Ul HMHTEJUICKTYaJbHOTO




pasBUTHS, IOBBILICHHUS  KYJBTYPHOIO  YpPOBHS,
1podecCHOHaNBHON KOMIIETEHTHOCTH.

HaBBIKAMH BBIPAKCHHS CBOMX MBICIECH W MHEHUS B
MEXIMYHOCTHOM, JenoBoM U mpodeccrmonamsHoM | YK-4 — Bl
Buiagers | 0oOIIeHWN HA HHOCTPAaHHOM SI3BIKE,

HaBBIKAMH PEYEBON AEATEIBHOCTH (ITEHHE, MCHMO,
TOBOPEHHE, ayIMPOBaHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
OIIK-5 OCHOBHBIC TpaMMaTHYECKHE (POPMBI M KOHCTPYKIIHH,
Crioco6eH JIOrHYECKH BEPHO, UCTIONb3yeMble Ipu  ocymecTBieHnn yctHod u | OINIK-5-31
apIyMEHTHPOBAHHO H SICHO ITICbMEHHONW KOMMYHHKAIIUH;

CTPOUTH YCTHYIO U MUCHMEHHYIo | SHATH OCHOBHBIE CTHJIMCTHYECKHE MPUEMBI (hOPMHUPOBAHHS
peub ¢ eIMHOOOPA3HBIM 1 YCTHBIX u MHCHMEHHBIX WHOSI3BIYHBIX
KOPPEKTHBIM HCIIONB30BAHAEM BBICKa3bIBaHUH B IIpollecce aKaJeMHYECKOTO H
HpO(i)eCCHOHaHLHOﬁ HpO(l)eCCI/IOHaﬂLHOFO OOIICHHUS.

FOPHIMYECKOi TeKCHKH y4acTBOBaTh B JMAOTMYECKOM OOIIEHHU B paMKax
n3y4aeMbIX TeM, CBs3aHHBIX ¢ TpodeccuonanbHoit | OIIK-5-VY1
NEATEIBbHOCTBIO,

YMeTh | TOYHO TepelaBaTh COJCPIKAHHE HHOSN3BIYHOTO
TEKCTa Ha PyCCKOM SI3bIKE MO TeMaTHKe, CBSI3aHHOW
C HampaBJICHHEM NOATOTOBKHU, B MIMCbMEHHOM BHJE,
co0JIrO/1ast €ro CTHIIMCTHYECKUH PETHCTD.

HaBBIKAMH OpPTaHU3alUH S3BIKOBOIO MaTepuaya B
paMKax npodeccroHaNbHONH KOMMYHHKAIIVH,
HaBBIKAMH  TIPEACTaBICHHA  HMHGOpMALMH  Ha
N3y4aeMOM  S3BIKE C  COOJIIOZIEHHEM  HOPM
MIPO(EeCCHOHANBPHOTO B3aUMOJCHCTBUS, YUUTHIBAS
0COOEHHOCTH CUTYaIUH OOIIEHUS.

YK-4-B2

OIIK-5-32

OIIK-5—-V2

OIIK-5-B1

Baagernp
OIIK-5 - B2

3. MECTO JUCHHUILUIMHBI (MOAYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM
ITPOI'PAMMBI.

b1.0.03 «MHOocTpaHHBII f3bIK B cdepe IOPUCTIPYICHIHUN» SBISETCS TUCHMILIMHOMN
oOs3arenbHOM yacTu biioka 1 ydyeOHOro mimaHa W HM3y4yaeTcsl CTYAEHTaMH BTOPOTrO Kypca B
TPEThEM ceMecTpe 04HOM (popMbl 00yueHHs (OTHBII CPOK OOyUEHHUS).

3.1. TpeGoBanus K NpeABAPUTEILHOI MOATOTOBKE 00YYaK0OIIErocs:

Tembl nuctumuuasl «MHOCTpaHHBIM SI3BIK B cdepe IOPUCIPYACHLUUN» CBA3aHbI C
COOTBETCTBYIOIIIMMH TEMaMU JUCHUIIINH «Pycckuil sA3bIK U KynbTypa peun» u «HOCTpaHHBIN
A3BIK», YTO CIIOCOOCTBYET COBEPIIEHCTBOBAHMIO KOMMYHMKATHBHBIX YMEHHH W HaBBIKOB Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE B IPO(ECCUOHATIBHOM €S TEIIbHOCTH.

3.2. JucoumimMHbl (MOAYJIHM) M NPAKTHKH, A8 KOTOPBIX OCBOCHHE [JaHHOMH
AUCHUIIMHBI (MOYJIs1) HEOOXOAMMO KaK NpeaiiecTByIoIIee:

PesynpTaThl 0cBOeHHS TUCHMIUIMHBI «VHOCTpaHHBIN S3bIK B chepe IopUCIpyISHIIMN
ABIISAIOTCS 0a3011 17151 HANMCAHUS TBOPYECKUX MTPOEKTOB.

PazButue y oOyyarommuxcsi HaBBIKOB MEXIMYHOCTHOM KOMMYHUKALIUU U KYJIbTYpPbI
oOuieHust oOecreunBaeTcs MPOBEIEHUEM MPAKTUUYECKUX 3aHSITUH, COJEp)KaHWE KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3YNIbTAaTOB HAYUYHBIX HCCIEIOBaHUN, MPOBOAMMBIX MHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C YYE€TOM pPETHOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH MNpPOPECCUOHAIBHON esTebHOCTH
BBIITYCKHUKOB U OTPEOHOCTEN paboToiaTenei.

Pa3Butre y oOywarommxcs SI3bIKOBBIX HABBIKOB, PaOOTHI C pa3jIM4YHBIMU MacCHBaMU
UH(POPMALIMU Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE 00ECTIE€YMBAETCS MPOBEICHUEM IPAKTUYECKHUX 3aHATHH 1O
COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM paboyeil mporpamMmal.

4. OBPBEM JUCIMIIVIMHBI (MOAYJIA) B 3AUYETHbLIX EJAUMHUIAX C
YKA3AHUEM KOJIMYECTBA AKAJEMHUYECKHUX YACOB, BBIAEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCA C HNPEINOJABATEJIEM (IIO0 BUIAM
YUYEBHBIX 3AHATUI) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYYAIOIIAXCS.



JucuurmHa npearnonaraeT U3ydeHue S5 pas3aeiios.

OO1mast TPYA0€MKOCTh AUCIUILIAHBI COCTAaBIACT 3 3auéTHbie eauHuIbl (108 gacon)

Ooman

TPYAOEMKOCTb nmpenmogaBarTrejieM

B TOM 4Hc/Ie KOHTAKTHas paﬁoTa C

®opma
cemMecTp
o0yueHus B

JICKIUHA
B 3.€.
qyacax

CeMHUHapbI,

Bcero m3

Kyp.pa6/
KOHTP.
pao

cam.
padora

Bun
KOHTPOJIS

1. Ounas 3 3 108 54 54

54

3ager ¢
OILICHKOH

OuHo-
3a04Has

108 40 40

68

3ager ¢
OILICHKOH

72 8 8

64

3. 3aoyHas 36

32

3ager ¢
OILICHKOH
(4 gaca)

Ounas ¢gopma 00yueHust

U3 Hux o Bugam
YICOHBIX 3aHTHIA

HaunmenoBanme pa3acioB U TEM

Bcero gacoB yueOHBIX
3aHATHI
BAHSTUH C TIPEToIaBaTENIeM
Jlexuym

B ToM umcrie yueOHbIX

CemuHapbl
[IpaxTuueckue
3AHSTUS

KOHTPOJIb

CaMocrosTenpHas
pabora (4ac)

Kon
pesyibrara
o0y4eHust

3 cemectp

PA3JIEJI 1. What is Law? (Yo Takoe mpaBo?) 10

10

YK-4-31
YK-4-32
OI1K-5-31
OI1K-5-32

PA3JIEJI 2. The United Kingdom and the United States

(Coemymennoe Koposectso u CoenviHeHHbIe LTaTsr) 20

10

10

10

YK-4-31
YK-4-32
VYK-4-¥Y1
VK-4-y2
YK-4-B1
YK-4-B2
OIIK-5-31
OI1K-5-32
OIIK-5-Y1
OIK-5-Y2
OI1K-5-B1
OINK-5-B2

PA3JIEJT 3. Crime and Punishment (ITpecryruienue u

20
HaKa3aHHe)

10

10

10

VYK-4-31
VK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-y2
YK-4-B1
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1
OIK-5-Y2
OI1K-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJT 4. Fair Trial: the Jury (CnpaBemmBbiii cyu:

20
TIPUCSDKHBIE 3aCeIaTesH)

10

10

10

VK-4-31
VK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-Y2




VK-4-Bl1

YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OIK-5-Y1
OIK-5-Y2
OINK-5-B1
OI1K-5-B2

YK-4-31
YK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-Y2
VK-4-B1
PA3JIEJT 5. Steps of the Trial (Cramm cyneGHOro 20 10 10 10 YK-4-B2
pa3OupaTesnsCTBa) OIIK-5-31
OITK-5-32
OIIK-5-Y1
OIIK-5-Y2
OIIK-5-B1
OIIK-5-B2

3a4er ¢ OLICHKOM: 10

SN
(2]

Hroro nmo qucumiuvinge: 108 50 50 4 54

OuHo-3a0uHast popma o0yueHnst

U3 Hux o Bugam
Y4eOHBIX 3aHATHI

Homepa u
HAMMeHOBAaHHe Pa3IesIoB H TeM

KOHTPOJIb

AHATUA

Tperno/aparesieM
Jlexipn
CemuHapsI
pabora (4ac)
Kon
pesynbrara
o0y4eHHs

3

Bcero gacoB y4eOHBIX
3aHATUN

CamMmocTosgTeabpHas

B ToMm wmcrie yaeOHbIX
3aHSATUN C
IpaxTrueckue

3 cemectp

YK-4-31

PA3JTEJT 1. What is Law? (Uro Taoe ripaso?) 16 6 6 10 | gias

OIIK-5-32

YK-4-31
YK-4-32
VK-4-¥1
VK-4-y2
VK-4-Bl1
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1
OIK-5-Y2
OINK-5-Bl1
OINK-5-B2

PA3JIEJT 2. The United Kingdom and the United States

(Coenunentoe Koponesctso u Coenvnennble LITats) 16 6 6 10

VYK-4-31
VK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-y2
YK-4-B1
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OIK-5-Y1
OIIK-5-Y2
OI1K-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJT 3. Crime and Punishment (Ilpectymienue u

22 8 8 14
HaKa3aHHe)




PA3JIEJT 4. Fair Trial: the Jury (CrpaBemmBbii cys:
TIPHUCSHKHBIE 3aCEATENH)

22

14

YK-4-31
YK-4-32
VK-4-¥1
VK-4-y2
YK-4-Bl1
YK-4-B2
OIIK-5-31
OIIK-5-32
OIK-5-Y1
OIK-5-Y2
OIIK-5-B1
OINK-5-B2

PA3IIEJT 5. Steps of the Trial (Cramm cyme6Horo
pa3bupaTernsCTBa)

22

14

YK-4-31
YK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-y2
VK-4-Bl
VK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OIIK-5-Y1
OIIK-5-Y2
OIIK-5-B1
OIIK-5-B2

3auer ¢ OLIEHKOI:

10

HToro no JMcIHILIHHE:

108

36

36

68

3aounas opma o0yueHus

Homepa u
HAUMEHOBAHHE PA31e/I0B U TeM

Bcero yacoB yueOHbIX
3aHATUN

B ToM uriciie yueOHbIX

3aHATHN C TIPETIOAABATEIIEM

M3 1ux o
BHUJIAM y9eOHBIX
3aHATHI

Jleximm
CemuHapbl
[IpaxTuueckue
3aHSTUS

KOHTPOJTb

CamocTrosTeapHast
pabora (4ac)

Kon
pesynbrara
o0yueHus

3 cemecrtp

PA3JIEJI 1. What is Law? (Yo Takoe mpaBo?)

PA3JIEJT 2. The United Kingdom and the United States
(Coemmennoe Koporecteo 1 CoemieHHbIe [TaTsr)

18

16

YK-4-31
YK-4-32
OIK-5-31
OI1K-5-32

VK-4-31
VK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-y2
YK-4-Bl
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1
OINK-5-y2
OI1K-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJT 3. Crime and Punishment (ITpectyruienne u
HaKa3aHUe)

18

16

VK-4-31
VK-4-32
VK-4-¥1
VK-4-y2
YK-4-B1
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1
OINK-5-Y2




OIIK-5-B1
OIIK-5-B2

YK-4-31
VK-4-32
VK-4-Y1
VK-4-Yy2
VYK-4-B1
YK-4-B2
OI1K-5-31
OI1K-5-32
OINK-5-Y1
OIIK-5-y2
OI1K-5-B1
OIIK-5-B2

PA3JIEJT 4. Fair Trial: the Jury (CrpaBemmBbii cy:

TIPHCSDKHBIC 3aCeIaTeNH) 18 2 2 16

VK-4-31
VK-4-32
VK-4-¥Y1
VK-4-y2
YK-4-Bl
YK-4-B2
OIIK-5-31
OIIK-5-32
OINK-5-Y1
OINK-5-y2
OINK-5-B1
OINK-5-B2

PA3JIEJT 5. Steps of the Trial (Cramum cyneGHOro

18 2 2 16
PpazOupaTenbCTBa)

Bcero B cemecTpe 72 8 8 64

4 cemecTp

3ayer ¢ OLICHKOI: 36 32

SN

SN

Bcero B cemectpe 36 32

Hroro no AMCHUILINHE: 108 8 8 4 96

5. COAEP)KAHUE JUCUMILIMHBI (MOAYJIS), CTPYKTYPUPOBAHHOE MO
TEMAM (PA3JEJAM).

Paznen 1. What is law? (Uto Takoe npaBo?)

L.1. The first laws in history of mankind: Babylon, Ancient Greece, Rome (IlepBbie
3aKOHBl B HCTOpHM uyenoBeuecTBa: Basuinon, [lpeBusst I['peuusi, Pum). ComnocraBnenue
[JIATOJIBHBIX BPEMEH AaHIJIMHCKOrO0 M PycCKOro si3bikoB. CoryiacoBaHHWe BpPEMEH: TPYIHOCTH
nepeBoJia.

L.2. The foundation of British Law: Magna Carta, Habeas Corpus Act, Bill of Rights
(3apoxknenue OpuTaHCcKOTO TpaBa: Benukas xaptusi BolbHOCTEH, Xabeac kopimyc akt, buis o
npaBax). CoriacoBaHne BpEeMEH ¢ HECKOJBKHMMH TPUIATOYHBIMU TpeUIoKeHUsIMH. [Ipsmas u
KOCBEHHAsI peYb.

L.3. The European law in the 19" century: Napoleon’s Code (EBponeiickoe mpao B XIX
B.. Kojgekc Hamoneona). OTKJIOHEHHsI OT MpaBWI B COTJIACOBaHMM BpeMeH. Pa3zHbie CIIocOObI
BBIpa)KEHUS MPOLIEIIEro U OyIylIero BpeMeH.

Paznen 2. The United Kingdom and the United States (Coenunennoe KoposieBcTBo
u Coennnennbie HTaTo)

L.1. The British political system (BpuTanckas nonutuueckas cucrema). CpaBHUTEIIbHbIN
aHaJIU3 HEMUYHBIX (hopm riarona. MHPUHUTHB: rpaMMaTndeckue GopMbl U HYHKIUH.

L.2. The American political system (AmepukaHckas moJauTHYECKast cuctema). [ epyHIuid:
rpamMaTryeckue Gpopmbl 1 GyHkiuu. ['epyHaus mocie riiaroios to need, to want, to require u
npuiiarateabHoro Worth.




L.3. Three branches of government: the executive, the legislative and the judicial (Tpu
BETBU BJIACTU. MCIIOJHUTEIbHAS, 3aKOHOAATENIbHAS U CyneOHast). [lpuyactie: rpaMMaTnvecKue
dopmbl 1 QyHKIMU. ‘OOBEKTHBIN MAACK ™ C MPUIACTHEM HACTOSIIETO U MPOIISAIIETO BPEMEHH.

L.4. British Parliament (Bbpurtanckuii mnapigament). WMHQUHATHBHBIE, NPHYACTHBIE,
repyHauaibHble  000pOTHI, CHOCOOBI MX mepeBoaa. [lepeBoj pYCCKUX MpHYAcTHi |
JIeCNIPUYACTUI HA AaHTJIUHUCKUM SI3BIK.

L.5. American Congress (Amepukanckuii KoHrpecc). CrpagaTeiabHbIA 30T,
0COOCHHOCTH YIOTpPEOJICHUSI CTpagaTeIbHBIX OOOPOTOB, OCHOBHBIC CIIOCOOBI WX MEpeBOJA.
NHGUHUTHB B CTpaiaTeIbHOM 3aJI0Te.

Pa3znen 3. Crime and Punishment (IIpectyn/ieHue n Haka3anue)

L.1. The civil and criminal law (I'paxxmanckoe u yrojgoBHoe mpaBo). CrocoOb
BBIPOKEHUS MOIIbHOCTH. [lepeBo1 MOTaTbHBIX KOHCTPYKIIUH.

L.2. British and American courts (bpuranckue u amepukanckue cyzisl). CociaarareabHoe
U YCIIOBHOE HaKJIOHEHUs. CIIOCOOBI BBIPAKEHHSI CKa3yeMOT0 B YCIIOBHBIX MPEIOKECHUSX.

L.3. The causes of crime (Ilpuuunsl mnpectymienuit). Kinds of crime (Bums
npectymieHuit). Buabl npuaaToyHbIX NpeAsioKeHUH, OCOOEHHOCTH HX mnepeBoaa. llepeBon
COIO30B U MPEJIJIOTOB.

L.4.The purpose of punishment (Llens nakazanus). WuBepcus. DOmdartuueckue
KOHCTPYKIIMHU: TPYJHOCTH MIEPEBOJIA.

Pasznen 4. Fair Trial: the Jury (CnpaBeayimBblIii Cy/1: NPUCSKHbIE 3acelaTes )

L.1. Origins of the jury. Jury duty (Mcroku cyna npucsokHbiX. O0S3aHHOCTH TMPUCSHKHBIX
3acenareneii). Texnuka nepeBona. KoHTekcT, ero BUIbI U poiib. JIeKcHYecKHe COOTBETCTBUS U
TpaHchopMalMK: TEHepaiu3alus, KOHKpeTu3alnus. [ pamMMaTudeckue TpaHchopMaIum.
«JIoHBIE IpY3bsi IEPEBOTUMKA» U TTAPOHUMBI.

L.2. Selection of the trial jury (®opmupoBaHHMe ckaMbH NPHCSIKHBIX 3aceaareicii).
WuBepcus B nepeoje. OCOOEHHOCTH MepeBojia aHTIMICKON 1 amepukaHcKol rpecchl. [lepeBog
HEOJIOTU3MOB, 3B()EMH3MOB, aMEPUKAHU3MOB U HEKOTOPBIX KAHPOB PEUH.

L.3. Legal professions. In the courtroom. Kinds of cases (FOpuanueckue npodeccun. Bo
BpeMsi cyna. Bumsl cyneOHbIX jgen). YderT (akropa KyIbTypHBIX U SI3BIKOBBIX peasidil B
nepeBoe. [lepeBo1 HaMOM, TOCIOBHIL, KPBIIATHIX BEIPAKEHUH, PEUEBBIX ILITAMIIOB.

Pa3neax 5. Steps of the Trial (Craguu cyne6noro pazonpareibcTpa)

L.1. Opening statements (Beictyruienust aaBokatoB), Presentation of evidence
(IlpencraBnenue pnokazarenbcTB). Pasnuuus B OpUTAaHCKOM M aMEPUKAHCKOM BapHaHTaX
AHTJIMHACKOTO A3bIKA.

L.2. Cross-examination (ITepexpectHsiii morpoc), Closing arguments (3akirounTesbHbIC
apryMEHTBI 3aIUTHI). XapaKTepHbIC YepThl HOPMATHBHOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKA. 3aMMCTBOBAHUSI
U3 JIPYTUX S3bIKOB, B T.4. PYCCKOTO.

L.3. The instructions (HamyrctBue cyapu NpHCSHKHBIM 3acenatensiv). OcoOeHHOCTH
PEYEBOTO MOBEACHUS aHTIIMYaH U aMEPUKAHIIEB. 3HAYCHUE CBETCKOM Oece/ibl.

L.4. Election of a foreman. Jury deliberation (M30panue cTapmiiHbl MPUCSKHBIX.
CoBelranue TPUCSDKHBIX 3aceiaTelnieil). AHIMIMHCKUA pPa3rOBOPHBINA SI3BIK — TPAMMaTHYeCKUE
ocobennoctH. Mcmonp30BaHue ClieHra U IPYTUX HEHOPMATUBHBIX CPEJICTB.

L.5.Verdict of the jury (Bepmukt npucsokabix). Kinds of verdicts (Buasl npuroBopos).
HoBble TeHIeHIIMN B pa3BUTUU aHTJIMHCKON IpaMMaTHUKHU U Pa3rOBOPHOTO SA3bIKA.

5.1. Ilnanbl CEMMHAPCKHUX, IPAKTHYECKHUX, 1200PATOPHbIX 3aAHATHH

IIpouuTaiiTe U MepPeCKAKUTE TEKCT:



THE PRISONER IS FOUND GUILTY

In England a person accused of crime must always be supposed innocent until he has
been proved guilty. Newspapers mustn't describe the accused as ’the thief” or "the murderer’; he
is ‘the accused’ or ‘the prisoner’.

Once a prisoner was accused of robbing a bank. He pleaded *Not Guilty’, so the trial was
a long one. Those present in the court had three stories to listen to. First there was the story told
by the counsel for the prosecution, then the story told by defending counsel, and lastly the story
told by the judge, a summing up of what was said by counsel and witnesses. ‘Counsel’ stands for
the barrister or barristers employed on either side.

The prosecuting counsel began by telling the court what he intended to prove by
evidence. Then he called his witnesses. These persons can say what they know only in answer to
questions. Every witness may be examined by the barrister who is defending the prisoner. This is
the cross-examination. The judge can interfere if he thinks any of the questions are unfair.

The defending counsel then had its turn. He called new witnesses, including the accused
man himself. These witnesses were then cross-examined by the prosecuting counsel.

Every witness must, before he goes into the witness box, swear an oath, with his hand on
the Bible, ‘to tell the truth, the whole truth, and nothing but the truth’. A witness may tell only
what he himself knows to be true.

When all the evidence had been given, and the examination of the witnesses was finished,
counsel for both sides made further speeches. Then the judge summed up. When he had finished
his summing up, he said to the jury, ‘Will you please consider your verdict?’

The jury retired to a private room to do that. They elected chairman (or foreman). If the
jury cannot agree they must be discharged and then there is to be a new trial with a new jury. A
verdict has to be unanimous. English law requires that the guilt of an accused person must be
proved ‘beyond reasonable doubt’. When the jury returned to the court the foreman was asked,
‘Do you find the prisoner Guilty or not Guilty?’ The foreman gave the answer ’Guilty’.

SOME BIG STORES HAVE A SMALL JAIL FOR SHOPLIFTERS

Steps away from Macy's Manhattan store there is a cool room containing two holding
cells. Every day people, some of them minors, are led to this room, where they are body-
searched, photographed and handcuffed to a long steel bench.

An interrogation occurs, and a verdict is reached about whether they tried to steal. They
are turned over to the police or they are freed. Almost all of them sign confessions and are asked
to pay penalties - five times the amount of whatever they stole.

Last year more than 12,000 people moved through detention rooms in 105 Macy's stores.
Only 56 per cent of those people were sent to the police. The Manhattan store lost $15 million to
theft last year. About $100 million was lost last year to thieves in the 105 Macy's stores.

REAFFIRMING MIRANDA

The Miranda warning has been under attack from rightist lawyers who say that informing
suspects of their rights makes it too hard to get convictions.

In Miranda versus Arizona, the 1966 landmark decision, the Supreme Court held that
suspects must be warned that they have the right to remain silent and to get legal representation
before the police can question them. In the decades since then, Miranda has worked well and has
won support from law enforcement. But some ultraconservatives have tried to undo it. The 4th
U.S. Circuit Court of Appeals, in Richmond, Virginia, the most conservative federal appeals
court, held in 1999 that Miranda warnings were not constitutionally required. But the Supreme
Court reversed that decision, thereby reaffirming its commitment to Miranda.

There has been a case which involves the interrogation of a woman suspected of arson.
When she was arrested, an officer questioned her without giving her a Miranda warning. After
she confessed, he turned on a tape recorder, told her of her right not to incriminate herself and
referred to her previous incriminating statements. The police admitted that they used this two-
step technique routinely in the hope of getting suspects to confess first without knowing their
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rights, and then confess a second time in a form that could be usable in court. The Supreme
Court rightly threw out the woman's convictions.

6. NEPEYEHD YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIsA
CAMOCTOSTEJBHOMN PABOTHI OBYUAIOIIUXCS O JUCHUILINHE (MOJIY.JIIO).

OnHUM W3 OCHOBHBIX BHJIOB JIEATEIBHOCTH CTYAEHTAa SBISIETCA CaMOCTOSATENbHas
pabota, KoTOpasi BKJIIOYaeT B ce0sl M3yUCHHE JICKIMOHHOTO MaTepuana, Y4eOHHUKOB U y4eOHBIX
10coOui, NepBOUCTOYHUKOB, MOJATOTOBKY COOOILEHHH, BBHICTYIJICHUS] HAa TPYIIOBBIX 3aHATHUSAX,
BBITIOJTHEHUE TPAKTHUYECKUX 3aaHuid. MeToJMKa CaMOCTOSITENTbHOW PabOTHI MPEaBAPUTEIBHO
pasbsICHAETCSl IpernojaBaTelieM M B IIOCIHCAYIOIIEM MOXET YTOYHATBCS C  y4eTOM
UH/IMBUIYAIHBIX OCOOCHHOCTEH CTYIEHTOB. BpeMs M MecTo CcaMOCTOSATENBbHOW paboThI
BBIOMPAIOTCS CTYEHTAMU IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO C Y4eTOM PEKOMEHJALMH IpernojaBaTes.
CamocrosTenpHyl0 padoTy HaJl IUCHMIUIMHON CIeAyeT HAauyMHATh C HM3Y4YECHHUs INPOrPaMMBbl,
KOTOpasi COJEpPXKHUT OCHOBHblE TPEeOOBaHUS K 3HAHMUAM, YMEHHMSAM M HaBblkaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  CleIyeT BCIOMHUTh PEKOMEHJALMU IpernojaBaTeinis, JaHHbIE B  XO0Je
YCTAHOBOYHBIX 3aHATHH. 3aTeM — MPHUCTYNaTh K M3YYEHUIO OTIEIBHBIX pa3JelioB M TEM B
HOpS/IKE, IPETyCMOTPEHHOM TporpaMmoii. [TomyunB npeacraBieHne 00 OCHOBHOM COJIEPKaHUH
pas3ziena, TeMbl, HEOOXOAMMO H3YyYUTh Marepuag ¢ IOMOIbI0 ydyeOHuka. llenecooOpasHo
COCTaBUTh KPAaTKUIM KOHCIIEKT WA CXEMY, OTOOpaXarol[yt0 CMBICI U CBA3M OCHOBHBIX IOHSTUI
JAHHOTO pa3jiela U BKIIOYEHHBIX B HEro TeM. 3aTeM IOJEe3HO HU3YyYUTh BBIIEPKKH U3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [IpH ’KeTaHWM MOXHO COCTaBUTh HMX KpaTKuid KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIeZlyeT 3alKChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCH], HA KOTOPbIE HE YAAJIOCh OTBETUTh CAMOCTOSITENbHO.

Jlia Oonee TOMHOW peanu3aluy LEIM, I[OCTaBICHHOM TMpU H3YYEHUH TEM
CaMOCTOSITENIHO, CTYJIEHTaM HEOOXOJUMBbl CBEACHUS 00 OCOOEHHOCTSX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl; TPEOOBAaHUAM, PEABSIBISIEMBIM K HEHl; a TaK)K€ BO3MOKHBIM (popMam
U COJEpXKaHMIO KOHTPOJS W  KauyecTBa  BBINOJHSAEMOH  CaMOCTOSATENBbHOM  PabOTHI
CamocTrosaTenbHas paboTa CTyJeHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIEro y4eOHOro MIaHa Mo peaan3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM pa3iIMyHbIX (GOpPM OOYUEHHUs MpeanosaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
pabory 1o JaHHOW Yy4yeOHOW AWCHMIUIMHE, BKJIIOYEHHOM B yueOHBIM 1miaH. OO0bem
CaMOCTOsITeNIbHOW paloThl (B yacax) MO paccMaTpuBaeMoil yueOHOW IUCLUIUIMHE OIpeesieH
y4€OHBIM IJIAHOM.

B xoze camocTosTenbHOM pabOThl CTYACHT JOJIKEH:

- OCBOUThH TEOPETHUECKUH MaTepHall M0 U3y4aeMOMl AMCUUILIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJIeNIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OTAEIbHbIE MOJOKEHUS U T. [1.);

- IPUMEHUTD MOTYYEHHbIE 3HAHUS U HAaBBIKU IS BBITIOJHEHUS MPAKTUYECKUX 3aJIlaHU .

CrTyneHT, NpUCTYNAOIIMNA K H3yYEHHUIO JaHHOW y4eOHOW JUCLMIUIMHBL, MOJIydaer
uHpopMano 000 Bcex (opMax CcamMOCTOSTENbHOM pabdoThl MO Kypcy C BbLACIEHUEM
00513aTeNIbHONM CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl M KOHTPOJIUPYEMOM CaMOCTOATENbHOIM padoThl, B TOM
yHuclie o BBIOOPY. 3alaHus UIs CaMOCTOSTENbHOW padOThl CTYAEHTAa JOJIKHBI OBITH YETKO
c(OpMyYIUPOBaHbI, pa3rpaHUUYEHbl 110 TeMaM H3y4aeMOW IUCIMIUIMHBI, U UX 00BEM JOJKEH
OBITh OTIpe/ieNieH YacaMu, OTBEJCHHBIMU B yUE€OHOMN IIporpamme.

CamocrodTenbHas padoTa CTyI€HTOB J0JKHA BKIIIOYATh:

- IOATOTOBKY K ay/IUTOPHBIM 3aHATHAM (JEKLHUAM, TaOOPATOPHO-IIPAKTUUECKHUM);

- mouck (moa0op) U M3yueHHe JUTEPATYpPhl U JIEKTPOHHBIX UCTOUHUKOB MH(MOpMAINU
10 MHAWBUIYaTbHO 33JaHHOM Mpo0OiieMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYIO pabOTy HaJ OTIACIbHBIMA TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUU C KaJICHJAPHBIM IJIAHOM;

- JIOMaIlIHEE 3a/laHue, MPEeAyCMaTPUBAOIIEE 3aBEPIICHNUE MPAKTHUECKUX ayIUTOPHBIX
pabor;

- IOATOTOBKY K 3a4ETY;

- IOJITOTOBKY K 3a4€Ty € OLIEHKOI;

- IOATOTOBKY K 9K3aMEHY;
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- paboTy B CTyJJ€HUECKUX HAYYHBIX O0IIECTBAX, KPYKKaX, CEMUHApax U T.1.;
-y4acTue B HAYYHOW W HAyYHO-METOAMYECKOM padoTte kadeapsl, hakyIbTeTa;
- y4acTHe B HAYYHBIX U HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIUAX, CEMUHAPAX.

6.1. 3aganus nJs yroay0JeHns U 3aKpenJieHis NpuodpeTeHHbIX 3HAHUM

Kon
dopmupyemas
KOMIIeTeHIHSI pe3yJabTaTa 3apanue
o0yueHus
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
CrnocobeH 1 CnoBooOpa3oBaHue:
OCYILECTBIIATh - adpuKcanbHOE CI0BOOOPa30BaHUE;
JIETIOBYIO - KOHBEPCHSI KaK CIOCo0 CII0BOOOPA30BaHMS.
KOMMYHHKAIUIO B YK-4-31 | 2 Mopdonorus:
YCTHOH 1 - (hopMarbHBIE IPU3HAKY YaCTEH PeUn B HHOCTPAHHOM SI3BIKE
MTUCHMEHHOU 3 Mopdoomorus:
¢dopmax Ha - cucTeMa BpeMEH Tinarosia (IeHCTBUTEIbHBIN U CTpaaTeNbHbIH 3amor 1.
TOCY/apCTBEHHOM ITynkTyanus u opdorpadust HCIAHCKOTO S3BIKA.
s3bIke Poccuiickoit Ilepeuyens Bonpocos
Oenepanuu u 4 CuHTakuc:
HWHOCTPaHHOM(BIX) - (hopMasbHBIC IPU3HAKH MMOJUICHKAIIETO (TI03ULIN);
sI3bIKe(ax) - (hopMasIbHBIE IPU3HAKHU CKa3yeMOro (MO3UIHS B IPEJIOKECHUH,
OKOHYaHHE CMBICIIOBOTO TJIaroia B 3 JI. /1. U MH. YHCJa); - KOHCTPYKLIMH,
O3HavaroIIUe ICHCTBUS/TIPOIeCcC/ COCTOSHUE.
VK-4-32 | ° (hopmasbHbIE HpI/I3I:IaKI/I BTOPOCTETIEHHBIX WICHOB MPEIOKEHHs (O3ULK,
Mpeajioru B MUMCHHOU I'pYyHIIC, JIMYHBIC MECCTOMMEHHNA B KOCBECHHBIX
nmajzexax);
- CTPOEBBIE CII0OBA — CPEICTBA CBA3U MEXIY 3JIEMEHTaMH IPEUIOKECHNUSI.
- (hopMarbHBIE IPU3HAKH CII0’KHOIOAYMHEHHOTO TIPEIUIOKCHUS (3HAKH
MPENUHAHNS, COI03bI/COI03HBIE CIIOBA, MTOPSIIOK CJIOB B IPHIATOYHOM
TIPEJUIOKEHIH);
- OECCOI03HBIE TPEUIOKEHUSL.
OIIK-5 Iepeyens Bompocos
Cnocobex 1 Mopdomnorus:
JIOTHUYECKHU BEPHO, - KOHCTPYKIIMH, 0003Hayarolee J0JHKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIMMOCTb,
apryMEeHTHUPOBAHHO - KOHCTPYKITNH, 0003HAYAIOIINE BO3MOXHOCTb, )KEJIaTeIbHOCTD JEHCTBUS,
U SICHO CTPOUTH - KOHCTPYKIIMH, 0003HAaYaroI1e IPU3HAKK, CBOWCTBA, Ka4yeCcTBa MPeaAMeETa.
YCTHYIO U 2 CHUHTaKcCHC:
IIACbMEHHYIO PEYb OMNK-s5-31 | - (hopmasibHBIE TPU3HAKY CIIOKHOTO JIOTIOJIHEHNUS, HHPUHUTHBHOTO
¢ enMHOOOpa3HBIM obopora;
1 KOPPEKTHBIM - (hopMasbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBSI3€H, MEXIy 3JIEeMEHTAMH
UCTIONIb30BAaHUEM TEKCTa.
npodecCHOHAIBLHOM - (hopMasbHBIE IPU3HAKY OTPEJICNICHNI B COCTaBE MIMEHHOW TPYIIIIBL,
IOPUINYECKON - IPU3HAKK PACIIPOCTPAHEHHOTO OTIPEeIeHUs,
JIEKCUKH 3 O600mmIeHNE POHIEHHOTO JEKCUKO-TPAMMATHUECKOTO MaTeprana.
Ilepeyens Bonpocos
4 Co3nmanne COOCTBEHHBIX paboT:
- HalMcaHue aBpToonorpapum,
- HAaITMCAHUEC aHKCTHI.
OIIK-5 - 32 | 5 Co3manne cOOCTBEHHBIX padOT HA OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA!

- COCTaBJICHHUC I1JIAaHOB,

- COCTaBJICHHUEC TC3UCOB,

- COCTaBJICHUC COO6IH€HHﬁ Ha OCHOBC OPUTUHAJIIBHOT'O TEKCTOBOT'O
MaTepurajia.

6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIC HA (JOPMHUPOBaHHe NPO(EeCCHOHAIBHBIX YMEHHUIT

Kon
®opmupyemasn
pesyibTara 3ananue
KOMIIETEeHITUsI
o0yueHus
YK-4 Ilepeuyens 3ananuii
YK-2-V1
Criocoben 1. OCHOBBI TEXHHKH M3y4YaIONero YTCHUSI.
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OCYLIECTBJIATD
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOU U
MIUCBMEHHOU
¢dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
denepauyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

2. CocTaBneHuUs BOIIPOCOB IO TEME.

3. CocraBieHHe BOIPOCOB O POJAEC NEATCIHHOCTH.

4. OTpaboTKa peueBBIX MOJICIICH.

5. IIpe3eHTanust JIEKCUYECKUX EIUHUILL 110 TEME.

3amanue 1. Fill in the gaps with prepositions.

1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
is... it. 8. My friends are ... the park now.

YK-2-V2

Ilepeuens 3aganuii
3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3apanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.

1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my brother’s)
watch.

OIIK-5
Cnocoben
JIOTUYCCKHU BEPHO,
apryMEHTHPOBaHHO
" sICHO CTPOUTH
YCTHYIO H
MMUCBMEHHYIO PeUb C
€IMHOO0OPa3HBIM H
KOPPEKTHBIM
HCTIOJIb30BaHUEM
poeCCHOHATBHOM
FOPUINYECKOU
JICKCHKH

OIIK-5-VY1

Ilepeyens 3agannii
1. OCHOBBI TEXHUKH M3y4aIOIEr0 YTEHUSI.
2. CoctaBneHus BOIPOCOB IO TEME.
3. CocraBieHue BOIPOCOB O POJE NEATEILHOCTH.
4. OtpaboTKa peYeBbIX MOJIEIEH.
5. Hpe3eHTauI/m JICKCUYCCKUX CAUMHMUIL II0 TEME.
3aganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.

OIIK-5-VY2

Ilepeuens 3aganuii

3apanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moit npyr — umxenep. OH paboraer Ha 3aBojie. 3aBOJI BBIITYCKAaeT
ropHouaxTHoe obopymnosanue. 2. — ['ne kaura? — OHa Ha crone. 3. Bot
(axc, 0 KoTOpoM s BaM Buepa rosopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUEIH
nHTEepecHbI punpM. OUIBM HaM BceM OuYeHb MOHpaBMiCcA. 5. Buepa mbl
MTONTYYHJTH 3aIpoC Ha JIECOTOBAphl OT aHIIIMHCKOW (upMBL. 6. S Mmoo
kode, a Mmos cectpa mroout daid. 20 7. Kode yxe octbur. 8. — DT0 HOBBII
teneBuzop? — Jla. 9. TeneBu30p, KOTOPHIA MBI KYIHJIA B MPOIIIIOM TOY,
pabotaer oueHb xopomro. 10. foma, KOTOpbIe BBl BUAWUTE 37€Ch, OBLIH
MTOCTPOCHEHI 32 MMOCTIETHUE IIATH JIET.
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3apanme 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... Kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, itisn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3aianus, HanpaBJieHHbIE HA (h)opMHUPOBaHHE NMPO(EeCCHOHATBHBIX HABLIKOB

Kon
dopmupyemast 3
KOMIIeTEeHIUs pesyabrata anarme
o0y4eHus
YK-4 I[IpakTHyeckue 3a1aHUsA
Cnocoben 3amanne 1. Translate these sentences into English.
OCYLIECTBJIATD 1. Pazpesas xne6, PuBapec yBuzmen B Hem muchMo. 2. S qymaro, gto J[»oH
ACIOBYIO TOHJI, KaK Ba’XHO BBISICHUTH BCC BOIIPOCHI CETrOJAHS KE. 3. Bam cJIenyer
KOMMYHHKAITUIO B YTOBOPUTH CBOIO JI0Yb JIeNaTh 3apsAKy Kaxaoe yTpo. 4. Moii apyr ckasan,
YCTHOU U YTO €ro CTaThbs HaleyaTaHa B IIOCJIEJHEM HOMepe «YopKepa» MNoJ
MUCbMEHHOU popMax 3aroyIoBKoM «bosbiue ycrnexuy».
Ha TOCYIapCTBEHHOM 3ananue 2. Choose the correct words.
s3pIKe Poccuiickoi 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
denepanun U VK-4 Bl a. have got b. has c. have
HHOCTPaHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
st3pIKe(ax) a. are knowing b. know c. knew
3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.
a. are liking b. like c liked
4.1 the day with a jog around the block.
a. have begun b. began c. had begun
5.1 the movie before, but | decided to see it again.
a. saw b. had seen c. have seen
HpaKaneCKue 3alaHUusA
3anaunue 3. Choose the correct variant.
1. 1. — Did you meet Ann here at the university?
—No, we when | started college.
a. have already met b. had already met c. had already been meeting
2. — | took TOEFL. It was really hard.
- a lot before you took it?
a. have you studied b. did you study c. has you studied
YK-4 - B2 3. —Would you like to go to the band concert?
— Thanks, but I it already.
a. am seeing b. have seeing c. have seen
4. —What did you do last night?
— | watched TV, practiced the violin, and my homework.
a. was doing b. have done c. did
5. —Why is Teddy so sad?
— Because his bird away.
a. flew b. will fly c. had flown
OIIK-5 IIpakTHyeckune 3aJaHusA
Cnocoben 3apanme 1. Translate these sentences into English.
JIOTUYCCKU BEPHO, 1. BOSMO)KHO, HaM NPpUACTCA OTJIOKHTH HAIly BCTPEUY A0 IMOHEACIBbHUKA.
apryMeHTHPOBaHHO Y MeHs 0o4eHb MHOTO paboThL. 2. VMIHTepecHO, Hax YeM BBl cMmeeTech? 3.
U ICHO CTPOUTH IIpexpacuas meicas! [laBaiiTe mpoBeaeM OTIycK Ha mapoxoxe. 4. Bam
YCTHYIO H ciiezioBao OBl yIIOMSHYTh 00 TOM B CBOEM OTBETE.
muchbMeHHy0 peub ¢ | OITK-5—B1 | 3aganue 2. Choose the correct words.

€AMHOOOPa3HBIM U
KOPPEKTHBIM
HCTIOJIb30BaHUEM
poeCCHOHATBHOMN
IOpUANYECKON
JICKCUKHU

1. . - Did you go to Hawaii for vacation?

—1 to go, but I got sick at the last minute.

a. was planning b. had been planning c. planned

2.1 to the same barber since 1950.

a. am going b. have been going c. go

3. Did you say that you here only three days ago?
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it.

a. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria

a. since many months before b. for many months c. since a long time

5. This book is so long that |

a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished

OIIK-5 - B2

baseball.

2. Students who

3. Television

IIpakTyeckue 3agaHus
3apanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and

a. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.
a. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring

very popular in the United States since the fifties.
a. has been b. had been c. is

4. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.

a. has reigned b. had been reigning c. reigned
5. When it touches a cold surface, water vapour
a. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEACTB /1151 NPOBEJAEHUSI TEKYHIEI'O KOHTPOJISI
U MOPOMEXYTOYHOU ATTECTAIMU OBYYAIOHIUXCA IO JAUCIMIIVIMHE

(MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢ponoa oyenounvix cpeocme
®OC DOC
Popmupyemas IInanupyemsle pe3yJbTaThbl 00y4eHUs AL TERYIIEro st .
KOMIIeTeHI Ul KOHTPOJISA NMPOMEKYTOYHOI
aTTecTaluu
YK-4 NIEKCUKO-TpaMMaTH4eCKUI
Crniocoben MHHAMYM I10 I0PUCTIPYACHINN
OCYIIECTBIISTH B 00beMe, HEOOXOJMMOM ISt
NN ):3%0) pabOTBI C MHOSI3BIYHBIMHU
KOMMYHUKAIINIO B TEKCTaMHM B IIpOIIecce
YCTHOU U npodeccuoHaTbHOM BonpocE, 1K sateTy ¢
. 3HaThb . Tect OIIEHKOI1
MUCBMEHHOU (hopmax (TOpUINIECKO) AeITETLHOCTH
Ha roCyJapCTBEHHOM YK-4 —31;
s13pIKe Pocculickoit OCHOBHBIE IPAMMATUYECKUE
Deneparun u CTPYKTYPBI JTUTEPATYPHOTO U
MHOCTPaHHOM(BIX) [Pa3rOBOPHOIO sI3bIKa
SI3BIKE(aX ) YK-4 — 32.
BOCIIPUHUMATb,
QHAJIM3UPOBATH, NIEpe/IaBaTh U
000011aTh HHPOPMAIHIO B
yCTHOH (hopMe Ha pycCKOM U
MHOCTPAaHHOM SI3bIKaX JUIs
peleHus 3a1a4
MEXKITMUHOCTHOTO U
MEXKYIBTYPHOTO
B3aMMO/ICHCTBUS B Bomnpocsr k 3auery ¢
YMmers |mpodeccroHambHON Pecdepar OLICHKOM
nesITeIbHOCTH
YK-4-V1;

COCTaBIISITh JICJIOBBIC TUChMaA
[IPUMEHSTh METO/BI U CPEACTBA
[TO3HAHUS IS
MHTEIUICKTYaIbHOTO PA3BUTHS,
[TOBBIIICHUS KYJIBTYPHOTO
YPOBHSL, IPO(PECCUOHATBHOM

KOMIICTCHTHOCTH
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YK-4 - V2.

Baagernb

HaBBIKAMH BBIPAXKECHHSI CBOUX
MBICJICH 1 MHCHUS B
MEKITNIHOCTHOM, JICJIOBOM M
rpodeccHoHaATbLHOM OOIIEHUH
HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE

YK-4 - B1;

HaBBIKAMHU PEUECBOM

e TSIILHOCTH (ITCHHE,
MMUCHMO, TOBOPEHUE,
ayJTUpOBAHUC) HA
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2.

[IpakTnueckue
3a7aHus

Bormpocs! k 3auery ¢
OILICHKOH

OIIK-5
CriocoOeH
JIOrUYECKH BEPHO,
ApryMEHTHPOBAHHO
U SICHO CTPOHTH
YCTHYIO U
[MCEMEHHYIO PEYb C
e/IMHOOOPa3HBIM U
KOPPEKTHBIM
HCIIOJIb30BAaHHEM
poQeCCUOHATBHOM
FOpUINYECKOU
TIEKCUKH

3HaTh

OCHOBHBIE I'paMMaTH4eCKHe
(bOpPMBI U KOHCTPYKIINH,
HCIIOb3yeMble TIPU
OCYIIECTBJICHUH YCTHOH 1
MMICEMEHHONH KOMMYHHKAIHH
OIIK-5 — 31,

OCHOBHBIE CTHIINCTHUECKHE
preMBbI HOPMHPOBAHHS
[VCTHBIX M THCHMEHHBIX
MHOSI3BIYHBIX BBICKA3bIBAHUI B
[porecce akaaeMUIeCKOTo U
poheCCHOHATIBHOTO OOIICHHUS
OIIK-5 — 32.

Tect

Bompocsr! k 3aueTy ¢
OILICHKOH

YMmern

y4aCTBOBATH B THAIOTHICCKOM
OOILEHNH B paMKaX M3y4aeMbIX
TEM, CBSI3aHHBIX C
poQecCHOHATBHOI
IesITeIbHOCTHIO

OIK-5-V1;

TOYHO IEpEeaBaTh COAEPIKAHME
MHOSA3BIYHOTO TEKCTA Ha
[PYCCKOM SI3BIKE TI0 TEMATHKE,
CBSI3aHHOU C HAIPaBIECHUEM
MOJITOTOBKH, B THCBMEHHOM
BHJIC, COOJTIO/1ast €T0
CTHWJINCTUYECKUI PETUCTD

OIIK-5 - V2.

Pedepar

Bomnpocs! k 3aueTy ¢
OLIEHKOH

Baanern

HABBIKAMH OPTraHU3aLNuU
S3BIKOBOTO MaTepHaia B
paMKax npodeccrnoHaIbHOM
KOMMYHUKAIUN

OIIK-5 - B1,;

HaBBIKAMH TIPEICTABICHHS
nH(OpManny Ha H3ydaeMoM
SI3BIKE C COOJIOIEHNEM HOPM
MpoQeCcCHOHaNBEHOTO
B3aHMOl]efICTBPIH, YUYUThIBast
0COOEHHOCTH CUTYaIuH
0OIIeHIST

OIIK-5 — B2.

[IpaxTuyeckue
3aJaHus

Bormpocsl k 3auery ¢
OILIEHKOM

Onucanue nokazameneu u Kpumepuee OuéHUuBAaHuA Komnemeuuuﬁ HA pA3JILYHbLX Imanax ux
qbopmupoeauu;l, onucanue wKal OyeHU6aAHUuA

Kpurtepuu oneHuBaHus pe3yJbTaTOB

®opMmupyemas
Ilnanupyemble pe3yJbTaTbl 00y4eHHUs o0y4enust
KOMIIeTeHIUs
2 3 4 5
YK-4 3HaTh | JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKHii He 3naer | Yactuyno | 3Haer OtnaHO
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Cnocoben
OCYIIECTBIIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopMax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
denepauyu u
HHOCTPAaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

MUHUMYM 10
OPUCTIPYACHIINA B 00BEME,
HEO0X0IUMOM ISl pabOTHI C
MHOSI3BIYHBIMU TEKCTAMH B
npotiecce MpohecCUOHATHHOM
(fopuandecKoit) NesITeTbHOCTH
YK-4 31,

OCHOBHBIE TPAMMaTHYECKHUE
CTPYKTYPBI JINTEPATypHOTO U
Pa3rOBOPHOrO SI3bIKA

YK-4 -32.

3HacT

3HacT

YMmerb

BOCIPHHUMATH,
AHAITU3UPOBATh, IEPEIABATh U
000011aTh HHPOPMAIHIO B
YCTHOM (hopMe Ha PYCCKOM H
HHOCTPAHHOM SI3bIKaX IS
pelueHus 3a1a49
MEXJINYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aHMOJCHCTBHS B
IpoQeCcCHOHATBHOI
JIeATEINEHOCTH

YK-4-V1;

He ymeer

COCTaBJIATH JIeIOBBIE MHCEMA
MIPUMEHSTh METOIbI U
CpenCTBa MO3HAHUS IS
HMHTEJUIEKTYaJIbHOTO
Pa3BUTHSL, TOBBIICHUS
KyJIBTYPHOTO YPOBHS,
npodecCHOHANBHOM
KOMITETEHTHOCTH

YK-4 -V2.

YacTtnaHO
yMmeeT

Ymeer

CB00OIHO
yMeeT

Baagernb

HaBBIKAMH BBIPAKEHHS CBOHUX
MBICIIEN U MHEHUS B
MCXJIMYHOCTHOM, JICJIOBOM U
npoQeCCHOHATBHOM OOIICHUU
Ha MHOCTPAHHOM SA3bIKE

YK-4 - Bl;

HaBBIKAMH PEUEBOU
JIeSITENIbHOCTH (UTEHHE,
MUCHMO, TOBOPEHUE,
ayaupoBaHUE) HA
HHOCTPAHHOM fI3bIKE
VK-4 - B2.

He Bianeet

YacTtuyHo
BIageeT

Bnaneer

CBoOogHO
BIIAZIEET

OIIK-5
CrnocobeH
JIOTHYECKHU BEPHO,
apryMEHTHPOBAaHHO
" SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
TMMCBMCHHYIO PE€Yb C
eAMHOOOPa3HBIM U
KOPPEKTHBIM
HCTIOJIb30BaHUECM
poheCCHOHATBHOM
IOpUANYECKON
JICKCUKHU

3HarnL

OCHOBHBIE I'PAMMAaTU4YECKUE
(OpPMBI 1 KOHCTPYKIINH,
HCIOJIb3YEMBIE IIPU
OCYLIECTBJICHUU YCTHOU U
MUCBbMEHHOM KOMMYHHUKAIIUN

OIIK-5 - 31,

OCHOBHBIEC CTHJINCTHYECKHE
mpueMsl (HOPMHUPOBAHUS
YCTHBIX ¥ MTUCbMEHHBIX
WHOSI3BIYHBIX BbICKa3bIBAHHI
B IIPOIIECCE AKaJEMHUECKOTO
1 Ipo¢hecCHOHATIBHOTO
obuieHus

OIIK-5 — 32.

He 3naer

YacTuyHo
3HAeT

3Haer

OTInYHO
3HAET

Ymern

Yy4acTBOBAThH B
JHAJTOTrH4YCCKOM 06H16HI/II/I B
paMKax U3ydacMbIX TCM,
CBA3aHHBIX C

He ymeer

YacTtuuHo
yMmeeT

VYMmeer

CB0001HO
yMeeT
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poeCCHOHATBHOMN
JIeATENHEHOCTHIO
OIIK-5 - V1,

TOYHO TIepeaaBaTh
COJIepKaHNE HHOSIZBITHOTO
TEKCTa Ha PYCCKOM SI3BIKE IO
TEMaTHKE, CBI3aHHOM C
HaIpaBJICHUEM ITOITOTOBKH, B
MMHCEMEHHOM BUJE, COOII01as
€ro CTHJIMCTUYECKUM PETUCTp
TIK-2 - V2.

HaBBIKaMH OpraHU3aluu
SI3BIKOBOTO MaTepuania B
pamMkax npodeccrnoHanbHON

KOMMYHHUKAIUH
OIIK-5 - BI;
HaBBIKaMH TIPEACTABICHHS YactuyHo B CBobonHO
JageeT
Buagers| undpopmaruu Ha usydaemom  |He Biageer| BmameeT BIajceT
SI3BIKE C COONIOACHUEM HOPM
npo(hecCHOHATBHOTO
B3aMMO/ICHCTBYSA, YUUTHIBAs
0COOEHHOCTH CUTYaIuH
oO0IIeHUs
OIIK-5 — B2.
7.1 ®OC st npoBeieHUA TeKYILEero KOHTPOJIs.
7.1.1. 3apanus 1A ONeHKH 3HAHUH
dopmupyemas Kon
KOMITETOHIIS pe3yJibTaTra 3ananue
o0y4eHus
YK-4 Bomnpocs! 1is Tecta
CrocobeH Choose the appropriate word:
OCYIIECTBIATH 1. An ... meeting was held to discuss the problem.
JIETIOBYIO (a. ordinary; b. extraordinary)
KOMMYHHUKAIIHIO B 2. The jury passed a ... verdict and the defendant went to prison.
YCTHOU 1 (a. guilty; b. not guilty)
MTUCHMEHHOU 3. He was ... with the judgment and decided to appeal.
(dopmax Ha (a. dissatisfied; b. satisfied)
rOCyIapCTBEHHOM 4. He lost the case as he was quite ... in arguing cases in court.
si3pIke Poccuiickoit VYK-4 -31 (a. experienced; b. inexperienced)
Odeneparyn 1 5. The client decided to appeal as he thought that he was ... by his lawyer.
MHOCTPaHHOM(BIX) (a. represented; b. misrepresented)
sI3bIKe(ax) 6. Magistrates are ... judges.
(a. unqualified; b. qualified)
7. They don’t get on with their neighbors. They have had several ... with
them.
(a. agreements; b. disagreements)
8. We still do not know what he is like. That is why we are ... what his
role in the company will be.
Bonpocs! aus Ttecra
1. Great Britain has ... Constitution.
(a. written; b. unwritten)
2. The strange and ... habits of certain savage tribes were noticed.
Vi-d— 30 (a. abnormal; b. normal)

(a. use; b. misuse)

(a. useful; b. useless)

3. An action was brought against him for ... of funds.
4. Nothing could be done. It was ... to complain.

5. After the dismissal my whole future seemed ....
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(a. certain; b. uncertain)

6. I was very upset as he had said very ... things.
(a. pleasant; b. unpleasant)

7. Itis .
(a. reasonable; b. unreasonable)

8. The trial resulted in ... being sentenced to 3 years in prison.
(a. he; b. his)

.. to expect a person to work seven days a week.

OIIK-5

Cnocoben
JIOTHYECKHU BEPHO,
apryMCHTUPOBAHHO
U SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
MMUCBMEHHYIO PeUb
¢ ennHOOOpa3HBIM
1 KOPPEKTHBIM
HCIIOJIB30BaHUEM
po¢eCCHOHATBHOM
IOpUANYECKON
JIEKCHKH

OIIK-5 - 31

Bomnpocs! ags Tecta

1. Public places are becoming more accessible to people with ....
(a. abilities; b. disabilities)

2. The campaign is aimed at ... smoking among teenagers.

(a. discouraging; b. encouraging)

3. The health centre serves all patients regardless of their ... to pay.
(a. ability; b. disability)

4. Make sure to keep these documents ....

(a. safe; b. unsafe)

5. Closure of the plant means 80 workers are facing ... .

(a. unemployment; b. employment)

6. The jury passed a ... verdict and the defendant was released.
(a. guilty; b. not guilty)

7. The doctor was accused of professional ... .

(a. conduct; b. misconduct)

8. The meaning of these statements is not quite clear. They may be ... .
(a. interpreted; b. misinterpreted

(a.
(a.
OIK-5 — 32 @.
it.
(a.
(a

(a.

Bonpocsl 1J1s1 Tecra

1. The more serious is the crime, the ... is the penalty.

milder; b. harsher)

2. It is ... for the police officer to accept gifts.

improper; b. proper)

3. The judge sent him to prison giving him a ... sentence.

custodial; b. noncustodial)

conditional; b. unconditional)

5. A number of stadiums were closed because of crowd ....

disorder; b. order)

6. Police are investigating the woman’s ....

appearance; b. disappearance)

4. His agreement to buy the house was ... on leaving all the furniture in

Kpurepun ouenku recra:

KosanyecTBo ommook Onenka
0-1 OTimaHO
1-3 Xoporio
3-7 Y 10BIETBOPUTEIBHO
6osee 7-MH OIINOOK HeynosnerBopurenbHO

7.1.2. 3aganvs 1 ONEHKH YMEHUH

Kox
®Dopmupyemast
pe3yabTara 3ananne
KOMIETEeHIUs
o0y4eHus
YK-4 Tembl pedepaTos

Criocoben 1. IIpaBoBBIE CHCTEMBI
OCYILECTBIISATh 2. OCHOBHBIE MOHATHS PUMCKOTO IIPaBa
JIETIOBYIO YK-4-V1 3. MexayHapogHO€E paBo
KOMMYHHKAIIHIO B 4. MexxayHapoIHOE 4aCcTHOE IPaBo
YCTHOH 1 5. HaunonansHoOe mIpaBo
MUCbMEHHOU 6. KoHCTUTYLIMOHHOE NPaBO
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¢dopmax Ha 7. IlpeueneHTHOE IIPABO
TOCYAapCTBEHHOM 8. Kareropun my0au4aHOTO TIpaBa
s1361Ke Poccuiickoii 9. Kareropun nenmmkra
denepanuu u 10. YronoBHoe mmpaso
WHOCTpaHHOM(BIX) Tembi perepaton
A3IKeE(ax) 1. AIMUHHCTPaTHBHOE MPABO
2. Ucroku OpuTaHCKOTO IpaBa
3. BputaHckoe oOriee mpaBo
4. bpuTaHCcKOe TpYyAOBOE ITPaBoO
YK-4-VY2 5. Mopans u npaBo
6. [Touemy nMpaBo HECOBEPILICHHO
7. IlonnaeTcs u ONpeIeNIeHUIO TIOHATHE CIIPaBEJTHBOCTH
8. [IpectymieHne 1 Haka3aHUE
9. CMmepTHast Ka3Hb: 32 U IPOTUB
10. Moymuus B Bennkobpuranumn
OIIK-5 TeMmsl pedepaTon
Criocoben 1. IToaumnus B CIITA
JIOTHYECKH BEPHO, 2. Nonuuus u o61ecTBO
apryMEeHTHPOBAaHHO 3. CynebHas cuctema B BenukoOputanuu
U SICHO CTPOHTH 4. Cynebnas cucrema B CIIIA
YCTHYIO 1 5. Bputanus: cyabl o01Iero npasa 1 Cybl CIIPaBeAIHBOCTH
nucbMeHHyto peub | OIIK-5-V1 6. OYyHKIIMM MHPOBOT'O CYABU
C €IUHOOOPA3HBIM 7. IlpaBa 1 0053aHHOCTH CyICOHBIX 3acemaTemnei
Y KOPPEKTHBIM 8. Ilponenypa popmupoBaHus CKaMbH CyJeOHBIX 3aceaaTernei
HCTIONIb30BaHUEM 9. Craguu cyneOHOTro mporecca
npogecCHOHATBHOMI 10. TropemHas cucreMa B BemukoOpuranuu
IOPUANYECKOI 11. Tropemnas cucrema B CIIIA
JIEKCUKHU 12. AnpTepHaTHBBI TIOPEMHOMY 3aKJIIOYEHHIO
Tembl pedepaToB
1. Peabumuranus mocie 3aKIF0ueHAs
2. FOpumaeckoe obpazoBanue B BennkoOopuranuu
3. FOpuanueckoe obpazosanue B CIIIA
4. FOpumuueckue npodeccun B BennkoOpuranuu
5. IOpunuueckue npodeccun B CILIA
6. Comucutopsl U OAppUCTEPHI — IPaBa 1 00A3aHHOCTH
OIIK-5-V2 7. VcionHuTenpHAS BIACTh
8. 3akoHonaTenpHas BIACTh
9. CynebOHas BIacTh
10. Hocurenu 3aKk0HOIATENbHON HHUIMATHBBI
11. 3HaMeHUTHIC IPABOBEIBI
12. 3HaMeHUTHIE CBHIIIUKH
13. U3BecTHBIE IPECTYITHUKA
14. CencannoHHBIE IPECTYIUICHUS

Kpurepun onenkn yueOHbIX AelicTBHI 00yuarommxcsi (BBICTYIJIEHHE € I0KJIa10M, pedepart

1o 00cyx/aaeMoMy BOIIPOCY)

Onenka

XapaKTepHCTHKH 0TBETA 00y4aK0Ierocs

OTJINYHO

oOyyaromuiics rry0OKO U BCECTOPOHHE YCBOWII IIPOOIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTUYHO, TIOCIIEIOBATENBHO M TPAMOTHO €0 MU3JIaraer;

- OMUPAsCh HA 3HAHUS OCHOBHOW W JIOTIOJHUTEIHLHOW JTUTEPATyPhl, TECHO MPUBS3HIBACT
YCBOCHHBIE HAYYHBIE TIOJIOXKEHHS C MIPAKTUIECKON AESITETLHOCTHIO;

- yMesn0 000CHOBBIBAET M apTYMEHTHPYET BBIBUTAEMbIC UM UJICH,

- JI€JIae€T BBIBOJBI U O0OOIIEHMS.

Xopommo

00yYaroIIUICs TBEPIO YCBOMII TEMY, TPAMOTHO H IO CYIIECTBY HM3JIaracT ee, OMHpasiCh
HA 3HaHUS OCHOBHOW JIUTEPATYPHI;

- HE JIOIYCKAeT CYIICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHHUS C MMPAKTHYCCKON ICATEILHOCTHIO;

- apryMEHTHPYET HAYYHBIC TIOJ0KCHUS;

- JieJaeT BBIBOBI U 0000IIEHHS.

Y0BJIETBOPUTEIBHO

TEMa PpacKpbiTa HEAOCTATOYHO UYCTKO W IMOJIHO, TO C€CTb O6yqa10muﬁcsl OCBOMJI
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npoOieMy, IO CYIIECTBY H3JaraeT €€, ONHMpasch Ha 3HaHHUA TOJBKO
JIHTEPATYPHI;

- IOITyCKaeT HeCYNIECTBCHHBIE OLIMOKN M HETOYHOCTH;

- UCIIBITHIBACT 3aTPYJHEHHS B IPAKTHYECKOM NIPUMEHEHUN 3HAHUI;

- cabo apryMeHTUpYeT HayYHBIC ITOJOKCHUS;

- 3aTpyaHsAeTcs B (OpMyITHMpPOBAHUN BEIBOJIOB H 00OOIICHHIH.

OCHOBHOM

HeynoBnerpopureabHO

oOyJaromuiicst He YCBOWJ 3HAYNTEIBHON 9acTH IIPOOIIEMBI;

- IOITyCKaeT CYIIECTBEHHbIC OIMOKH U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHH e¢;
- UCTIBITBIBACT TPYJHOCTH B MPAKTHYECKOM NPUMEHEHUH 3HAHWH;

- HE MOXXET apryMEHTUPOBATh HAyYHBIE ITOJIOXKCHUS;

- He (hOPMYIIUPYET BBIBOJIOB U 000OIICHHH.

7.1.3. 3aganus 1151 OleHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB

®opmupyemas Kon
pe3yJibTara 3ananue
KOMIICTCHIIUA
00yueHus
YK-4 IIpakTnyeckne 3aJaHusA
Criocoben SHORT STORY
OCYILECTBISITh YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JICTIOBYO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHUKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOH U bark.
MMUCHMEHHOU "Now,” thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. | do
(dbopmax Ha not think dogs eat mice.’
roCyIapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
si3bIKe Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Depepanuu u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
sI3bIKe(ax)
ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.
VK-4 -B1 | Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to

gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
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class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

VYK-4 - B2

IIpakTnyeckune 3a1aHUA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
*Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
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You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
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the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or “habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

OIIK-5
Cnocoben
JIOTHYECKHU BEPHO,
apryMCHTUPOBAHHO
U SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
MMUCBMEHHYIO PeUb
¢ eIMHO00Pa3HBIM
1 KOPPEKTHBIM
HCIIOJIB30BaHUEM
po¢eCCHOHATBHOM
IOpUANYECKON
JIEKCUKH

OIIK-5 - Bl

IIpakTHyeckune 3aJaHUA

1. Insert the right verb form;

1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can
you (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
his school.

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having
breakfast when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6. They ought to
do their homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any
fish, ...? 9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go
to town tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man
to (who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in
the big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the
street and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, 1) did
not answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have
(they, them) finished their work yet?

OIIK-5 - B2

HpaKaneCKue 3a1aHUsA

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish
in the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at
the Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish
this translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those
books in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are
going for a picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9. There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AeliCTBHI 00y4al0IIMXCSl HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Onenka

XapakTepHCTHKH OTBETA CTY/IEHTA

OTJH4YHO

OOyyaronuncst caMOCTOSITEIBHO W NPABHIBHO PEIIWI y4eOHO-IPO(EeCCHOHATIBHYIO
3ajauy, YBEpEHHO, JIOTUYHO, MOCIEAOBATEIbHO U apryMEHTHPOBAHO M3JIarajl CBOE
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pelLicHue.

06yqa}0m1/1171c51 CaMOCTOATCJIBHO W B OCHOBHOM IMPAaBUJIBHO PCHINII y‘l€6H0-

Xopomo npopecCHOHANBHYIO  3a/Jady,  YBEpeHHO, JIOTHYHO,  IIOCIIEOBAaTEIbHO |
apryMEeHTHPOBAHO M3JIaraj CBOe pelIeHHE.
OO0Oy4Jaromuiics B OCHOBHOM pPELIMI y4eOHO-IIPOGECCHOHAIBHYIO 3a4a4y, JOIIYCTHI
YaoBjeTBOPUTEIHHO 1 P i pod Y Y Y

HECYIIECTBEHHBIC OMNOKH, C1a00 apryMEHTHPOBAJI CBOE PEIICHHE.

HeynoBieTBOpUTEIbHO

OO6ydatonmuiicss He penri yaeOHO-IpoecCHOHATBHYIO 3a/1a9y.

7.2. DOC 1 npoBeAeHUs MPOMEKVTOUYHOM ATTeCTAlHH.

7.2.1. 3aganus 1151 ONEHKH 3HAHUH K 324€TY ¢ OIEHKOM

®opmupyemast
KOMIIETCHI U

Kon
pe3yabTara
o0yueHust

3amanmne

YK-4
Cnocoben
OCYILECTBIIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAIIHAIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopMax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
si3p1ke Poccuiickoit
denepauuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

I'pamaTnyeckue TeMbl

1. Aptukin, ux GyHKIUH U yoTpeOsieHne

2. CpaBHEHHE INaroJbHBIX BPEMEH aHTJIHIICKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB

3. CornacoBaHue BpeMeH: TPYAHOCTH IIEpeBOa

4. CornacoBaHu€ BPEMEH C HECKOIBKUMH MPUIATOYHBIMH
MPEI0KESHUAMH

5. [Ipsimast 1 KOCBEHHas peyb.

6. OTKJIOHEHUS OT NMPaBIJI B COTTIACOBAaHUU BpeMEH

7. Pa3zHble criocoObl BhIpaKEHHMs TIPOLIEANIEro U OyIyero
BpEeMEH

8. CpaBHUTENBHBIN aHATN3 HEIMYHBIX (POPM TiIarosa

9. UnpuHnTHB: TpaMMaTnieckie GopMbl U QyHKIUH

10. [Ipuyactue: rpammaTrdeckue GopMbl U QyHKIUH.

11. ‘O0BeKTHBIH Mafex’ ¢ MPUIACTHEM HACTOSIIETO H
MPOIIE/IIET0 BPEMEH!

12. TlpryactHBIE 0OOPOTHI

13. IlepeBoa pyccKUX NpUYacCTHH U AeeNpUYacTUil Ha
AHTJIMACKUHN SI3BIK

14. Tepynaumii: rpaMMaTtideckue GopMbI U GYHKITUH

15. Tepynauii mocne rimaronos to need, to want, to require,
nprIaraTeapHoro Worth.

16. UnduHUTHBHBIE, TIPUYACTHBIC, TepyHANAIbHBIE 000POTHI,
CIoco0OBI UX MepeBoia

17. CTpamaTenbHBIi 3aJ10T, YHOTpeOICHHUS CTpagaTeIbHbIX
000pOTOB, NX MEPEBOJ

18. NHOUHAUTHB B CTpagaTeIHbHOM 3aJI0Te

19. CnoxHoe AOMOJIHEHUE B CTPAAAaTEIbHOM 3aJI0Te

20. CnoxxHoe noAexaliee

21. Crioco0bl BEIPRKEHHST MOJIAIIEHOCTH

22. IlepeBoJ MOJIANBbHBIX KOHCTPYKLUH

23. CocnaraTenbHOE U yCIIOBHOE HAKJIOHEHUS

24. IlpunaTo9HbIe MPEUIOKEHHS PEaIbHOTO H HEpealbHOTO
YCIIOBHSA

25. CnocoOsI BEIpaKEHHS CKa3yeMOT'0 B YCIOBHBIX
MIPEIOKEHISX.

26. Bunsl MpuAaTOYHBIX TMPEIJI0KEHHH, 0COOEHHOCTH MX
nepeBoJa.

27. IlepeBoJ COXO30B U NPEAJIOrOB.

28. [lepeBoa MexIOMETHI

29. UuBepcust. DMpaTnieckie KOHCTPYKIUH: TPYJHOCTH
nepeBoja

30. Texnuka nepeBoja

YK-4 -31

FpamaTuqecxne TEMBbI

YK-4-32 .
1. IlepeBox: y4et pakTopa KyIbTypHBIX U SI3BIKOBBIX peainii
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2 ‘JloxkHbIE APY3bs’ NEPEBOJUMKA» U TAPOHUMBI

3. KoHTekcT, ero BUIBI ¥ pONIb

4. JlexcudecKue COOTBETCTBUS U TpaHC(OpPMAIUH:
TeHepaIn3anysl, KOHKPETH3aIus

5. 'pamMaTideckue TpaHchopManuu

6. IlepeBon MAMOM, TTOCTIOBHIL, KPBIIATHIX BBIPAXKCHHUH, PEUEBBIX
IITaMIIOB

7. OcoOeHHOCTH IEPEeBOIa AHTIIMHCKON M aMEPUKaHCKOM Mpecchl

8. IlepeBo HEONOTU3MOB, HBGEMU3MOB, AMEPUKAHU3MOB U
JKaHPOB PeUH

9. AHrnuiickue cI0BOCOYETaHUS

10. CTunucrryeckue npueMsl nepeBosia: Metadopa, METOHUMUS,
UTaTa

11. Paznwumst B OpUTaHCKOM W aMEPUKAHCKOM BapHaHTaX
AHTJIIMHCKOTO A3bIKa

12. IIpobnema aeKBaTHOCTH IIEPEBOA

13. IIpobneMs! OIIeHKH TIepeBoIa

14. XapakrepHble 4epThl HOPMAaTHBHOTO AHTITMHCKOTO SI3BIKA

15. 3aumMcTBOBaHNS U3 APYTHX SA3BIKOB, B T.4. PyCCKOTO

46. AHrnuiicKuii pa3roBOPHBIN A3bIK — FpaMMaTHYECKUe
0COOCHHOCTH

17. Vcnionb30BaHue CIEHTa U IPYTUX HEHOPMATUBHBIX CPEJICTB

18. HoBble TeHAEHIIMM B Pa3BUTUH aHTTIUIICKON rpaMMaTHKH U
Pa3rOBOPHOIO SI3bIKA

OIIK-5
Cmocoben
JIOTUYECKHU BEPHO,
apryMEHTHPOBAHHO
U SICHO CTPOUTH
YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO PeYb C
€IMHOO0OPa3HBIM U
KOPPEKTHBIM
HCTIOIb30BaHUEM
poeCCHOHATBHOMI
FOPUINYECKOU
JICKCUKH

OIIK-5 - 31

JlekcuYecKHe TeMbI

1. IlepBBIe 3aKOHBI B UCTOPUU YesoBeuecTBa: BaBuion, ApeBHss
I'penus, Pum

2. 3apoxeHue OpUTAaHCKOTO TIpaBa
. Benukas xapTust BOJIbHOCTEM
. Xabeac KoOpITyC aKT
. buib o npaBax
. EBpomneiickoe mpaso B XIX B.: konekc Hammoneona
. Bpuranckas nonmutudeckas cucrema
. AMepuKaHCKas TOJIMTUIeCKas cucTeMa
. Tpu BeTBH BIACTH: UCIIOJIHUTEIbHASI, 3aKOHOAATEIbHAS,

O 0O\ W KW

cynebHast
10. bputanckuii mapiaMeHT
11. AMepuKkaHCKHI1 KOHIpece
12. I'paxx1aHCKO€ U yTrOJIOBHOE MPaBO
13. bputanckue U aMepUKaHCKHUE CYAbl
14. IlprynHbI NpecTyMICHUI
15. Buasl npectymieHui

OIIK-5 - 32

Jlekcuyeckue TeMbl
1. [lens Haka3aHUs
2. IOpunmueckue nmpodeccun
3. McToku cyna npucspKHBIX
4. O0s13aHHOCTH MPUCSHKHBIX 3acenaTeNnei
5. @opMupoBaHHE CKaMbH MIPUCSKHBIX 3aceaTelNe
6. Buabl cyneOHBIX e
7. Craguu cyneGHOro pa3ouparenscTa
8. [IpenBapuTesbHbIE BEICTYIUICHHS a/JBOKATOB
9. [IpencraBieHne 10Ka3aTENLCTB
10. IlepexpecTHbIi 101pOC
11. 3akmounTenbHBIE apTyMEHTHI 3aIIUThI
12. HamyTcTBUE CybH NPUCSKHBIM 3aCEAATEISIM
13. M30paHue cTapIinHbI PUCSHKHBIX
14. CoBemanue MpUCSKHBIX 3aceaaTenei
15. BepAuKT IpUCSIKHBIX
16. Buusl BEpAMKTOB.
17. OcoOeHHOCTH PEYeBOTO MOBEACHUS aHTIINYAH U aMEPHUKAHIICB
18. 3nauenue cBeTCKOM Oeceanl B JEI0BOM OOLICHUNA
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7.2.2. 3agaHus IS OEHKHW VMEHHUH K 3296TY ¢ OLEHKOM

®opmupyemas Kon
pe3yJibTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
o0yueHus
YK-4 IIpakTHyeckue 3agaHus
Cnocoben 1. Insert the right verb form;
OCYIIECTBIIATH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can
JIETIOBYTO you (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHKAIIHIO B books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOM H did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
[IHCEMEHHOM football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
¢dopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
roCy/1IapCTBEHHOM runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
s3bIKe Poccuiickoi his school.
denepauuu u
HHOCTPaHHOM(BIX) 2. Finish these questions with a question-tag:
st3pIKe(ax) 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
VK-4 V1 3.John will take Susan to the theatre tonight, ..? 4.We were having
breakfast when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to
do their homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any
fish, ...? 9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go
to town tomorrow, ...?
3. Insert the right pronoun:
1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man
to (who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in
the big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the
street and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, 1) did
not answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have
(they, them) finished their work yet?
IIpakTnyeckune 3a1aHUA
1. Make these sentences negative:
1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish
in the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at
the Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish
this translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those
books in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are
going for a picnic next week.
2. Make these sentences plural:
VK-4— V2 1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9. There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?
3. Insert either ‘much’ or ‘many’:
1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.
K-2 IIpakTHyeckune 3a1aHUA
Coocoben 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
JIOTHYECKH BEPHO, 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
aprymentupoBanno | OIIK-5-V1 | 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
U SICHO CTPOHTH dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
YCTHYIO shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.

MMUCBMEHHYIO PeUb

7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers
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in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In
my last year at the Institute we had to specialize in three subjects and |
chose accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure
by their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the
Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant
manager only a year after she joined the company. 3.Employees have to
retire at 65 although | am sure some would like to stay on. 4.He has finally
found a permanent post working for a pharmaceutical company after years
of going from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where
I can make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission
on every dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order
would be completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work
did not improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the
top. 10.In my job I have to deal with inquiries from customers.

OIIK-5-V2

IIpakTnyeckue 3a1aHusA

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money.
3.He was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was
able to give a good description of the thief. 5.In an area of high
unemployment shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and
banned from driving for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give
you a lighter sentence. 8.They finally got her to admit that she had forged
her employer's signature on the form. 9.This is a complex case so the jury
may take time to reach a verdict. 10.There is no death penalty in this
country so he will probably be sentenced to life.

3. Translate into English:

1.0H 7OomKeH mepeBecCTH 3Ty CTaTbl0 Ha PYCCKUH S3BIK. 2.0nm3aber,
JIOJDKHO OBITh, JIeNIaeT JOMAIIHIO padoTy. 3.5 3abosen, 1 MHE MPUIILIOCH
octatbcss aomMa. 4.9T0, MOMKHO OBITh, HE 3aHAJIO MHOTO BPEMCHH.
5.J0DKHO OBITh, OHU 3aXOJWIIM B JIeKaHAT. 6.BbI JOIDKHBI TIOrOBOPUTH C
HUM. 7.MHe NPUIIIOCH PACCKA3aTh O TOM, YTO CIYYHIOCH. 8.J[0JKHO OBITH,
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y HHUX HeT JeHer. 9.MHe npunuioch uaru tyaa camomy. 10.006s3arensHo
CXOJHTE Ha 3Ty BBICTABKY.

7.2.3. 3agaHus AJ15 OLeHKH BJAJACHHMI, HABLIKOB K 324YETY € OLIEHKOH

dopmupyemas
KOMIEeTeH U

Kon
pe3yabrara
00yueHust

3aganmne

YK-4
Cnocoben
OCYIIECTBIATD
JIEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIHIIO B
YCTHOU U
MMHUCBMECHHOM
¢dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
s361Ke Poccuiickoit
®denepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

YK-4 -Bl1

HpaKTl/l‘leCKHe 3alaHuA
1. Translate from English into Russian:
They were asked how many houses were built in our city every year.
My friend hasn't phoned me since we met last time.
Those letters seem to have been sent in July.

2. Translate from Russian into English:

)KaJ'IL, YTO OH HC INpHIICT CCroAaH:. OH nomor ObI HaM NEPEBECTU 3TU
TPEAIIOKCHUA.

HI/ITep CKasall, UTO eMy NPUACTCS paHO BCTAaBAThb.

HpenonaBaTenL HE OKHAaJl, YTO €ro CTYACHTHI CACIA0T TaK MaJlo OIITHOOK.

3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

)KaJ'IL, YTO OHHM HC MPUIIIIA BOBPEMS. Mu1 OIIOo3JaJId Ha IMOC3 1.

Cectpy Mepu cnpocuiy, T1ie IpOAAOTCS aHIVIMACKUE Ta3eThl U )KyPHAJIbL.
OHU MOTJIH U HE ACJIAaTh OTY pa60Ty K ITIOJIOBHHE IICCTOTIO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTWII, 9TO OHA BBIIIUIA U3 KOMHATEHI.

IToka unTanu HOBBIN pacckas, KTO-TO MOCTyYall B IBEPb.
Ha tBoem MecTe 51 ObI KYITWII 3Ty KHHUTY IIPSIMO ceifdac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 -B2

IIpakTHyeckue 3aJaHusA
Translate from Russian into English:
2Kanb, 4To MHOTHE U3 3TUX KHUT MEHEE UHTEPECHBI, YEM TE.
AX yx 3T ctyzneHs!! Bee BpeMs OHU IPOTYIMBAIOT 3aHATHS !
Pomutenu Cmuta, TOJDKHO OBITh, )KUBYT 32 TOPOJIOM.

SN S

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If I were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.
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3. Translate from Russian into English:

Omna ckazaia, 9To coOMpaeTcs MOTOBOPUTH C HUMH 00 3TOM.

JomxHO OBITh, OHU cedac AENar0T JOMAIIHIOK padoTy.

51 He BUIEN CBOErO Apyra ¢ TeX MOp, KaK OH Iepeexal B Apyrod ropos.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe J/I)x0Ha CKa3aju, 4TO STH CTYICHTHI y)KE BEPHYIUCh B MOCKBY.
OHH MOTJIX M HE TIOKYTIaTh TaK MHOTO Xje0a.

Ecnu 3aBTpa OyzeT xopoliast orojia, Mbl IIOEIeM 3a TOPOI.

6. Translate from Russian into English:

51 He 3HAI0, KTO U3 HUX FOBOPHII C OTUMH CTYICHTAMHU.

OHH MOTJIM M He IPUXOJMTH Cofa. MBI caMu BCe CIeIalH.

Ha Bamiem mecre st 661 Oosbliie paboTa Hajl AHTIMHCKUM SI3BIKOM.

7. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8. Translate from Russian into English:

Ona CKasalia, 4YTO TOYHO HC 3HACT, KOI'/la BEPHCTCA Z[OMOf/'I.

WX HagyansHUK X04c€T, 9TOOBI 3Ta pa60Ta ObLIa CAcJIaHa BOBPEMH.
Ecmu oan OIIO31ar0T Ha aBT06yc, UM NPpUACTCA UATU J:[OMOﬁ INCIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

OIIK-5
Cnocoben
JIOTHYECKHU BEPHO,
apryMEHTHPOBAaHHO
1 SICHO CTPOUTH
YCTHYIO H
MMUCBMEHHYIO PeUb
¢ eMHOOOPa3HBIM
U KOPPEKTHBIM
HCIIOJIb30BaHUEM
npodeccruoHaTbLHOM
FOPUINYECKOU
JICKCHKH

OIIK-5 - B1

HpaKTl/l‘le(‘,Kﬂe 3alaHUusA
1. Translate from English into Russian:
Professor Brown used to be asked a lot of questions.
How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

2. Translate from Russian into English:

Eciu OBl 51 HOMIPOCHIT KX, OHK OBl IIOMOTJIM MHE. (Z]Ba BapHAHTa)
Cectpa /[)xoHa ciplmana, 4To OH 3TO CKa3all.

Buepa TbI MOT 1 HE XOAWTH Ty/a.

3. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

4. Translate from Russian into English:

Bo03M0xHO, OH 3HAET aHTITUHACKUH SI3BIK.(XOTS BPSII JIN)

Ecim 0wl Opat [I>k0HA OBLI 371eCh, €My CKa3aid ObI, 4TO JeNaTh.
He MoseT ObITh, 4TOOBI OHU ClIaJIH ATy paboTy BUepa.

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:
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Kto u3 HuX cMoxer crenars 3Ty pabdory? - Hukro.
Ecimi OBI BBI YHTaIH 3TY KHUTY, TO 3HAJIN OBI, O YeM OHA.
MeHsI cripOoCHIIH, 3HAIO JIX 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS SK3aMCH.

7.  Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

KOFILa MbI IpUJACM ﬂOMOﬁ, MaMa GYILGT T'OTOBHUTH 066,&.

>KaJ'II>, YTO OH HC OBJIAACI AHTTIMHCKHUM A3bIKOM. OH MOT OBl paGOTaTL
NEPEBOAUYMNKOM.

JomkHO OBITh, MX TIPENOAaBaTENb yKe IIPOBEPHII HAIIIM KOHTPOJIBHEIC
paboTsL.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIbKO DK3aMEHOB HaM IIPEJICTOUT CAaBaTh B 3TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa IIutepa no3BoHUT MHe, 5 €if paccKaxy 00 STOM.

Hawm cka3any, uto KelT nomkHa Obli1a epeBecTH 3Ty CTaThIo.(HO HE
repeBena)

OIIK-5 - B2

IIpakTnyeckue 3aJaHUA
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKOTIIBKO CTYNBEB B 3TOH ayautopun? - 31ech 13 cTynbes.

S ne Bunen te6s ¢ 2010 roxa. I'ne Tb1 Ob1T?

Ecau st CTYACHTBI HC 3HAIOT HOBLIX CJIOB, UM MPUJACTCA BbIYYUTH UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

Mmue CKasajik, 4YTO CTYJACHTHI 3TOI'0 MHCTUTYTA YK€ CIaJIM DK3aMECH.
Ecmu y Hee Oyzaet mMajio AeHer, OHa He CMOXeT KYIHTh Xje0a.
JKaip, 9TO MX ayqUTOpUH HE TaKHe yIO0OHBIE, KaK W HAIIH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Hx CIIPOCUJIN, KAKHUC KHHUT'Y OHU JIFOOSIT YUTATD.

Ecnm 6b1 ThI puIes Ko MHE BUepa, 5 ObI TeOe Bce pacckasal.
MoskHO OBLTO ¥ HE TIOKYTIaTh caxap: y HaC ero I0CTaTOYHO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

30




8. Translate from Russian into English:

Ecnm 6b1 51 O Ha BarieM MecTe, 51 ObI CIIPOCHIT COBETA y POJIUTEIICH.
Mepu 9yBCTBOBaJIA, YTO KTO-TO HAOIIOIaeT 3a HEll.

OHun MoTnIM 1 He ye3xaTh U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecnu 661 nx Opat XopoIo 3HaJl aHTJIMHCKUA, OH MOT ObI paboTaTh
TIEPEBOAYMKOM.

Hawm He cka3any, Korza HaM MPEJCTOUT CAABATh SK3aMEH.

Korza on npuna 1omMoil, ero cectpa 4nrana Kakol-To KypHall.

ypOBHI/I H KPpUTEPHUHA HTOrOBOM OLIEHKH PeE3yJbTAaTOB OCBOCHUSA TUCHUITIUMHBI

KpnTepnn OIICHUBAHUSA HTtorosasi onenka

Yposens 1. He3HnaHue 3Ha4UTENIbHON YaCTU IPOrPAMMHOIO HeynoBneTBopuTebHO/HE3aUTEHO
HepnocraTounslii | MaTepuana, HEYMEHHE JaKe C IIOMOIIBIO
npernojaBarens chopMyIHpOBaTh PaBUIbHBIE OTBETHI
HAa 337]aBacMbl€ BOIIPOCHI, HEBBIIIOJIHEHUE
IPAKTUYECKUX 3aJaHHUH

YpoBeHs 2. 3HaHME TOJIBKO OCHOBHOTO MaTepHaa, JOIMyCTUMbI Y 10BNETBOPUTENHHO/3aUTEHO
bazoBbrif HETOYHOCTHU B OTBETE HA BOIIPOCHI, HAPYILICHHUE
JIOTHYECKOH TTOCIIEI0BATEIBHOCTH B H3JI0KCHUH
MPOTPaMMHOT'0 MaTepHaa, 3aTpyIHEHUS MIPH
pELICHNH NPaKTHIECKUX 33/1a4

Yposens 3. TBepable 3HaHHS MPOTPAMMHOI0 MaTepHaia, Xopor1o/3a4TeHo
[oBbInIeHHBIH JIOIYCTHMBbIE HECYIIECTBCHHBIE HETOUHOCTH TIPH
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHUE JIOTHUECKOH
MOCJIEIOBATEIIEHOCTH B M3JI0KEHUH IPOTPAMMHOI0
MaTepHaia, 3aTpyAHEHUS IIPH PELICHUH TPaKTHYECKUX

3a/1a4
Yposens 4. I'myGokoe ocBOeHHE MPOTPaMMHOTO MaTepuana, OTIU4HO/3a4TEHO
IIponBunyTHII JIOTUYECKHU CTPOUHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUE CBA3ATh

TCOPUIO C BOBMOXXHOCTBIO €€ IPUMECHCHUS Ha
IMMPAaKTHUKCE, CBO6OZ[HOG peuicHue 3aga4 u 000CHOBaHHE
MPUHATOTIO PCHICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JONOJHUTEJIbHONH YUEBHOM JIMTEPATYPBDI,
HEOBXOJUMOI 1J151 OCBOEHUSI JUCLHUIIJIUHBI (MOLY.JIST).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JiuTeparypa:

1. CrynnukoBa JI.B. AHrIuiickuil s3bIK 17151 IOPUCTOB: YUEOHUK M MPAKTHUKYM. — M.:
Opaiit, 2018.

2. CoBpemeHHbI aHriamickuil s3plk. Modern English: yue6. mocobue / coct. H.H.
Jlwmmentanb, A.A. Iko6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UDuK, 2019.

3. MsBonenckas A.C., Koxapckas E.D. Aurnmiickuil s3plk: jekcuka. HauyanbHbii
ypoBeHb (A2-B2): yueb. mocobue mius OakanaBpuarta / moxa pen. JI.B. IMomyOumuenko. — M.:
FOpaiit, 2019.

4. Planet of English: yueOnuk + CD / bezkoposaiinas I'.T. u np. — M.: Akanemus, 2016.

5. Arabeksn W.II. Aurnmiickuif s3bIK: CepBUC U Typu3M : yuel. mocobue Juis
OakanaBpoB. — PoctoB u/[l; ®enukc, 2020.

8.2. lonosiHuTEIbLHAS y4eOHAs TUTEpaTypa:
1. Anonnesa H.B. Anrnumiickuii si3pik gy HampasieHus: "Menemxment" / English
for Managers: yuebnuk /i By3os / H.B. Anonnesa, F0.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.
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2. layacapn I'. AHrmuiickuid sI3BIK U A€TOBOTO OOMICHHS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMIMNCKHIA S3BIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEKEPOB : y4eO.
nocobue. — M.: ®opym; MHOPA-M, 2013.

4.  Ara6eksn W.II. Anrnmiickuii s3pIK aiisi OakanmaBpoB : y4e0. mocobue. — PocroB
H/]1: ®enukc, 2013.

5. AHrmiickuil s3bIK U O6akanaBpos : yueO.mocobue / W.II. Arabekss. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : denukc. - (Bricuiee o6pa3oBanue).

6.  AHrIMACKHN S3BIK ISl COBPEMEHHBIX MEHEIDKEpOB : yueObHoe mocobue / 3.B.
Manbkogckas. - 2013, M. : ®OPYM - (Ilpodeccuonansnoe oOpazoBaHue).

7. AHTTIMICKAN S3bIK JJ1s1 SKOHOMUYEeCKUX crenuanbHocted. JI.JI. Angpeesa, H./I.

['pebennukoBa, H.B. Mnoazunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemlientp, 2010.

8. CoxomnoBa A.A. AHrmiickuii sA3bIK: Y4e0. mocobue (mis crya. 1 Kypca oduH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHrnuiickuii Si3bIK JUIS I€I0OBOTO OOIICHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®umomaruc, 2010.

10. Hyaxuna I'.A. u ap. Anramiickuii s3bIk ans aenooro obuienust = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. dynkuna. - Y. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Ilocobue miis aymupoBaHusi M pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOW peyH K y4eOHUKY
aHTIUHCKOrO s3bIKa it 1 kypca ¢umonornueckux ¢akymnpreroB / T.1., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3xa. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble pabOThl MO MpPaKTHYECKOHW Tpammaruke K yueOHuky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3x. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Martromkuna-I'epke T.M. u ap. Aarmuiickuii s361k = A Course of English: First
year : Yueb. nnst 1 kypca dunonoruy. dakynst. / T.W. u ap. Mattomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. bouk H.A. YueOnux anriuiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JIekoHT;
I'NC, 2007. - 639 c.

15. bonk H.A. YueOnux anrnuiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JIekoHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.I1. English for managers = AHIIMACKUI SI3BIK JJI1 MEHEIDKEPOB :
VYue6. nocodue / ML.INI. Arabeksn. - M. : [Ipocnekr, 2007. — 352 c¢. ISBN 9785482012628."

17. Awnrnuiickuii s3bik. Regional science : Yue6. nocobue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. - 111 c.

18. Ilyukom I1.B. Anrmuiickuii s3eik. Sociology : Vue6. mocooue / I1.B. Ilyukos. -
Capatos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. AHTIUMiCKMI sI3bIK: HHOOPMAIIMOHHBIE CHCTEMBI U TEXHOJIOTHH: ¥Y4el. mocodue. -
PoctoB-Ha-Jlony : @ennkc, 2008. — 248 c. - (Bricuiee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTAMICKHN pPa3roBOPHUK U OGHUIIMAHTOB M OapMEHOB TPEANPHUSATHA
UHYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : Y4eOHO-MeToany. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTIHMICKHMI pPa3TOBOPHHUK U CHEIHAINCTOB CIY)XObl TpuemMa u
pasMelleHHs TOCTHHMLBL: Y4eO-MeToaud. nocobue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHIIIO-pYCKHUH, pycCcKo-aHTIHiCKuA ciaoBaph : 150000 ciioB u Beipaxkenuit / B.K.
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9. HIEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM
CETH «<MHTEPHET», HEOBXO/JUMBbIX JIJIA OCBOEHUA JUCIUIIJIMHBI (MOY JIS).

http://window.edu.ru Nudopmanmonnas cucrema "EquHoe 0OKHO J0CTyIa K
o0pa3oBaTesIbHbIM pecypcam”

https://openedu.ru «HanmonanbHas miatdopma OTKpBITOro 00pazoBaHus» (pecypehl
OTKPBITOTO JTOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DNEeKTPOHHO-OMOIMOTEYHAsE CHCTEMa « Y HUBEPCUTETCKAsI
o6ubanoreka online»

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anekTponnoi 6ubimnorexu (PI'B)

http://www.hri.ru DnexTpoHHas OMOIMOTEKa MEKTYHAPOIHBIX IOKYMEHTOB TI0 TIpaBaM
YeIIOBEKA.

http://www.duma.gov.ru | OdunmansHslii caiit ['ocynapcrBenHoi Jymbr denepanbHOro
Cobpanus Poccuiickoit @enepanuu.

10. METOOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJISI OBYUYAIKOLIIUXCHA 11O OCBOEHUIO
JANCHUTIJIMHBI MOA4Y JIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMHU ayIUTOPHON pabOTHI 00YJArOIIETOCs MPU U3yYECHUH AUCIUILITUHBI
SBJISTIOTCS JIEKIIMM U CeMUHApcKue 3aHaThs. OOydaromuiicss He MMEeT MpaBa MpOIycKaTh 0e3
YBOXHUTEIBHBIX TPUYUH ayJUTOPHBIC 3aHATHS, B MPOTHBHOM CJIy4ae OH MOXET OBITh He
JIOTTYIIEH K 3a4€Ty/9K3aMEeHY.

Ha nexumsix marmTcs U pa3bsACHSAIOTCS OCHOBHBIC TIOHSTHUSI TEMBI, CBSI3aHHBIE C HEWH
TEOPETHUECKUE U TPAKTUYECKUE TPOOIEMBbI, pEKOMEHIAINH ISl CaMOCTOSATEIbHON paboThl. B
XOJIe JICKIINH O0YyYaroIIUiics TOKEH BHUMATEIBHO CIYIIaTh U KOHCIIEKTHUPOBATH JIEKIIMOHHBIN
MatepHal.

3aBepuiaroT u3yuyeHue Haunbosaee BaKHBIX TeM YU4eOHOW MUCIUTIIUHBI CEMUHAPCKHE
3aHATHSA. OHU CIIyXKaT Il KOHTPOJIS IMOJATOTOBICHHOCTH OOYYarOIIeTOCs; 3aKperuICHUs
M3y4YEHHOT'0 MaTepualia; pa3BUTHS YMEHHS U HaBBIKOB MOJATOTOBKH JOKIAJIOB, COOOIIEHUI
0 E€CTECTBEHHOHAyYHOW TMpoOJieMaTHKe; NPUOOPETEHHsI OIBbITa YCTHBIX MyOIWYHBIX
BBICTYHJICHI/If/’I, BCACHUA NUCKYCCHUU.
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CemuHapy mpeAlIecTBYeT caMOCTOsTeNbHas paboTa 00y4arolerocs, CBsI3aHHAs C
OCBOCHHEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuana U MaTepUalioB, U3JIOKEHHBIX B yU4eOHHKAX, YU4eOHBIX
nocoOusiX M B PEKOMEHJOBAHHOW TMpernojaBaTeieM TeMaTudeckoil murtepartype. Ilo
COTJIAaCOBAHUIO C IMperojaBaTelieM WM €ro 3aJaHui0 o0ydyarouiuicss MOXET TOTOBHUTH
pedeparsl MO OTAEIBHBIM TeMaM AUCHUIIHUHBL. IlpuMepHbie TeMbl JOKIan0B, pedeparoB u
BOIPOCOB ISl 00CYk/I€HUS IPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHJAIHIX.

10.1. PadoTa Ha Jekuuu.

OCHOBY TEOPETUYECKOr0 OOY4YeHHUs OOYYaroIUXCs COCTABIAIOT Jekuud. OHU JaroT
CHCTEeMAaTH3MPOBAaHHbBIE 3HAHHSI 00yJaIOMIMMCS 0 HanboJIee CI0KHBIX M aKTYaJIbHBIX po0ieMax.
Ha nexnmsix ocoboe BHUMaHUE YIENAETCS HE TOJIBKO YCBOCHUIO OOYYAIOUIMMHCA H3y4aeMbIX
npoOiieM, HO M CTUMYJIHMPOBAHMIO MX AKTUBHOM IO3HABATENBHOW JESTEIBHOCTH, TBOPYECKOTO
MBIIUICHHS], PAa3BUTHUI0O HAYYHOTO MHUPOBO33PEHUS, MPO(EeCCHOHATBbHO-3HAYMMbBIX CBOWCTB HU
KadecTB. V3maraemblii Marepual MOXET IT0Ka3aTbCsl OOYYaroUIMMCS CIO0KHBIM, HEOOBIYHBIM,
MOCKOJIBKY BKJIIOYAET 3HAHHS, MMOYEPITHYTHIC MPEMoIaBaTeNieM U3 Pa3IMYHBIX OTpaciell HayKw,
pEJMIHH, UCTOPHH, IPAKTHKH. BOT moyeMy He00X01MMO JOOPOCOBECTHO M YIIOPHO paboTaTh Ha
aexiusix. OcymecTBiss yaeOHble NEHCTBUS Ha JEKIIMOHHBIX 3aHATHIX, 00YJalONIHecs TOKHBI
BHHMATEJIbHO BOCIIPHHUMATH JCHCTBHUS MPEIoAaBaTes, 3alOMIHATh CKJIaIbIBAIOIINeCs 00pasbl,
MBICJIUTB, TOOWBATHCS MOHUMAHUS U3Y9aeMOT0 IpeIMeTa.

OOyyaromyecs: T0JDKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIGKT. B ciydyae HeJOOHUMAaHUS KaKOu -
a0 YacTH MpeAMeTa CIeAyeT 3alaTh BOIMPOC B YCTAHOBICHHOM IOPSIKE IpenojaBarerio. B
npouecce pabOTHl HAa JIGKIMM HEOOXOAWMO TaK J>K€ BBINONHATH B KOHCIIEKTaX MOJICIH
U3y4yaeMoro mpeamera (PUCYHKH, CXEMbl, UEpTeXH U T.I.), KOTOpbIE HCIOJIB3YeT
IPeroaaBaTeb.

OOyvaromumMcs, M3y4yarollUM KypC, PEKOMEHIYETCs paclIMpsATh, YIriayOusTh,
3aKpEIUIATh YCBOCHHbIE 3HAHUS BO BPEMsI CAMOCTOATENBbHOM paboThl, 0COOCHHO MPU MOJATOTOBKE
K CEeMHMHApCKHM 3aHSTHSIM, H3y4aThb W KOHCIEKTHPOBATH HE TOJBKO O0O0s3aTeNbHYI0, HO U
JIOTIOJTHUTEBHYIO JIUTEPaTypy.

10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JIEKIIHH.

[IpocMmoTpuTe KOHCIIEKT Cpasy mocie 3auaTuii. OTMEeThTe MaTepHall KOHCIIEKTA JICKIINH,
KOTOPbI BBI3bIBAET 3aTpyJHEHUs I mNoHuMaHus. llomblTaliTech HaWTH OTBETHl Ha
3aTPYJIHUTENBHBIE BOMPOCHI, UCIOIB3Yys NMPEAIaraéMyro JIuteparypy. Ecinm camocToarenbHo He
yaanoch pa3oOparbcs B MaTepuane, cPopMyTupyHTe BOIMPOCHI U OOpaTUTECh Ha TEKyIIeH
KOHCYJIBTAIIMH WJIM Ha OJIMbKalIen JEKIUU 3a TIOMOIIIBIO K MPEeToaBaTeio.

Kaxnyro Henemo oTBOAMTE BpeMs /i TNOBTOPEHUsS MPOWUIEHHOIO MaTepuana,
HpOBprIfI CBOH 3HaHU, YMGHI/ISI 1 HABBIKHU 110 KOHTpOJ'II)HBIM BOHpOC&M " TECTaM.

10.3. BeinosiHeHHe NPAKTHYECKUX PadoT.

ITo HanGonee cnoOXXKHBIM MpodsieMaM yuyeOHOM AUCHUIIMHBI TPOBOAATCS MIPAKTUYECKHE
3aHaTUd. VX rinaBHOW 3agauell sBIsETCS yriyOJIeHHe U 3aKpeIyieHHe TeOPEeTHYEeCKUX 3HAHUH Y
o0yJaromuxcs.

[IpakTrueckoe 3aHsTHE TPOBOJUTCA B COOTBETCTBHM C IUIAHOM. B ItaHe yKa3bIBarOTCS
TeMa, BpeMs, MECTO, LeJM M 3a/lauM 3aHATHsA, TeMa JOKJIaJa U pedepaTUBHOIO COOOLICHHUS,
oOcyxxnaemble Bompochl. JlaeTcs cHucoK o00sA3aTeIbHOM U JIOTOJHUTENBHOW JIMTEPaTyphl,
PEKOMEHI0BAaHHOH K 3aHATHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMMXCs K 3aHATHIO BKIIIOYAET:

-3a0J7aroBpeMEHHOE 03HAKOMJICHHE C IIJIAHOM 3aHSTHUS;

-U3y4E€HHE PEKOMEHI0BAaHHOMW JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JIEKIIHIA;

-[IOATOTOBKY MOJHBIX U TIIYOOKHX OTBETOB IO Ka)KJOMYy BOIPOCY, BHIHOCUMOMY ISt
00CyXICHUS;

-IIOITOTOBKY JOKJIa/a, pedepaTa 1o yKazaHUIO MpernoaBaTeris;
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[Ipu mpoBeaeHMM NPAKTHUECKUX 3aHATUN yrensercss ocoboe BHUMaHHME 3a/1aHUsIM,
IPENOoNaralolliuM He TOJbKO BOCHPOM3BEACHUE 00YYaIOIMMKCA 3HAHUM, HO M HAIPaBIEHHBIX
Ha DPa3BUTHE Yy HUX TBOPYECKOIO0 MBIIUICHUSA, HAy4HOIO MMPOBO33peHMs. Jlid mydmiero
YCBOCHHS M 3aKpEIUICHHA MaTepualla 10 JAHHOW JUCUMUIUIMHE ITOMHUMO KOHCIIEKTOB JICKLIHH,
0o0yJaromMMcsi HEOOXOAMMO Hay4dMThCsl paboTaTh C OO0s3aTENbHOM U JONOJIHUTEIBHOM
autepatypoid. M3yueHuwe, AMCHMIUIMHBI TMpEAINoiaraeT OTCIAEKHBaHUE IyOIMKauuil B
nepuoanueckux uganusx u padory ¢ INTERNET.

[{enecooOpa3HO rOTOBUTHCA K IMPAKTUYECKUM 3aHATUAM 3a 1-2 Hejenu 10 uX Havaja, a
MMEHHO: Ha OCHOBE U3Y4YCHUS PEKOMEHJIOBAHHON JIMTEPATYPHI BBIKCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHUA 10 Y4eOHOM AMCLUIUIMHE, MOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE MJIaHbI OTBETOB U
KpaTkoe COJEep)KaHWe BBIMOMHEHHBIX 3anaHuil. OOywaromuiicss IODKEeH OBITh TOTOB K
KOHTPOJBHBIM ONpOCaM Ha KaxIOM YydeOHOM 3aHatuu. OpoOpsercs U HoOILIpsieTcs
MHHUIIMATUBHBIE BHICTYIUICHUS C JOKJIaIaMH B pedepaTaMu 10 TeMaM MPaKTHUECKUX 3aHATHH.

10.4. IloaroroBka 10KJIA/10B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIVICHUI U pedepaToB.

IIpy moaroToBke K JOKJIaay MO TeMe, YKa3aHHOM IperojaBatesieM, OOydarouuics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIIOJIHUTEIBHON JIUTEPATYpOH, a TaKXKe C
HOCTETHUMH MYOJUKAIUsIMU 10 3TOM TemaTtuke B cetu MHTepHer. HeoOXxoaumo moaroToBUTh
TEKCT JI0KJIa/1a U WJUTFOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE Npe3eHTanuu. Jlokiaa JOHKEeH BKIIIOYaTh
BBEJICHHUE, OCHOBHYIO 4acThb M 3akmoueHue. Ha nokmax orBoaurcs 10-15 mMuHyT ydyeGHOrO
BpeMeHH. OH JOJIKEH ObITh Hay4YHbIM, KOHKPETHBIM, OINpEAEICHHBIM, INIyOOKO pPacKpbIBaTh
npo0aeMy U IyTU €€ PEeLIeHHUS.

PexomeHganmm K BHIOJIHEHHIO pedepara:

1. PaGota BeINosIHAETCS HA OAHOM cTOpoHE JncTa hopmaTa A 4.

2. Pazmep mpudTa 14, MeKXCTpOUHBIN HHTEPBAJ (OAWHAPHBIA).

3. O06béM paboThl AOKEH cocTaBIATh OT 10 10 15 nucToB (BMecTe ¢ MPUITIOKEHUSIMU).

4. OcraBisiemble IO KpasiM JIKCTA MOJII UMEIOT CIEIYIOIINE Pa3MepBI:

Cnesa - 30 mm; cipaBa - 15 mm; cBepxy - 15 Mm; cHH3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumyneusiii 1ucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBenenne noMKHO BKIIOYATh B ce0sl KpaTKoe OOOCHOBAaHUE AKTYallbHOCTH TEMBbI
pedepara. B 3TOll uyacTM HeEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBI BOIPOC MOXKET
IPEJICTaBIISITh HAYYHbII HHTEPEC U KAKOE MOKET UMETh NPAKTUYECKOE 3HAYCHHE.

*  OcHosHou mamepua.r.
*  3akawouenue.

3akitoueHue - yacTb pedepara, B KOTOpoil GopMyTupyroTcst BEIBOJBI IO maparpadam,
oOpaiiaeTcsi BHUMaHUE Ha BBINOJIHEHWE I[IOCTABJIEHHBIX BO BBEICHMM 3aJady U IleNel.
3aKIII0YeHNE I0JKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIUM M3 OCHOBHOM 4acCTH.

*  Cnucox tumepamypul.

6. Hymepanusi cTpaHull MPOCTaBIsAETCS B IPAaBOM HW)KHEM YIUIy, HAUMHAs C BBEICHMS
(ctp. 3). Ha TuTYynbHOM JHICTE U COAEP>KAaHUU, HOMEDP CTPAHULIBI HE CTAaBUTHCS.

7. Ha3BaHus pa3nenoB M MOAPA3AEIOB B TEKCTE JOJDKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, IPUBEIEHHBIM B COACPKAHUH.

8. Tabauupl MOMENIAIOTCS 10 XOY M3JI0KEHHS, JTOJKHBI UMETh MOPSAKOBBIM HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnuuax U B TEKCTE ClEAyeT YKPYMHSITh €IMHUIIBI U3MEPEHUs OOJIBIINX YHCEN B
3aBHCUMOCTH OT HEOOXOAUMOMN TOYHOCTH.

10. TI'paduxm, pucCyHKH, TaOMUIIBI, CXEMBI CIEAYIOT IOCJAE€ CCBHUIKM Ha HHX U
pacnoararTcs CAMMETPUYHO OTHOCUTENIBHO LIEHTA CTPAHULIBI.
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11. B cnicke nutepaTyphl yKa3bIBaeTCs MOJIHOE Ha3BaHUE MCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTa
U3JJaHUs, U31aTEeNIbCTBO, TO/1 BBIITYCKAa U KOJIMYECTBO CTPAHULI.

10.5. PazpaboTka 3J1eKTPOHHOI Npe3eHTAllUM.

Pacnpenenenue TeM mpe3eHTalul MEXy 00YJaOMMMHCA U KOHCYJbTHPOBAHUE HUX TIO
BBIMIOJTHEHUIO MTUCbMEHHOU pabOThl OCYLIECTBISIETCS Takxke Kak U mo pedepary. [Ipucrynas k
MOJTrOTOBKE MUCbMEHHON pabOoThI B BHJIE ANEKTPOHHON MPE3ECHTALUU HEOOX0IMMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallM W YCIOBUM €€ MIpOYTEHHs, Kak MpaBHIIO, TaKylo paboTy obOydaemble
IPEJICTaBIISIIOT IPENoAaBaTeal0 Ha IPOBEPKY IO JJIEKTPOHHOM IIOYTE, YTO MCKIIIOYAeT
BO3MOXXHOCTbH JIONOJHUTEIHHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSCHEHUI K MPECTaBICHHOMY MaTepuay.

[To cornmacoBanuIo ¢ mpenoaaBaTeeM, MaTepUaIbl IPE3CHTAMH 00YYAIOIIUNACST MOKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢uam-gucke).

DJNEeKTPOHHBIE NPE3CHTAIlMK BHIMOJIHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CIIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJIbHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMBbI U aBTOPOM HCIIOJIHEHUS IPE3EHTALIUN;

-IJIaH Tpe3eHTaluuu (5-6 MyHKTOB -3TO MAaKCUMYM);

-0CHOBHas yacTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBO);

OO6mrre TpeboBaHuUs K CTUIEBOMY O(OPMIICHHIO MTPE3CHTAINH:

-IM3aiH JOMKEeH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasl 11€JIb - YUTAEMOCTh, a HE CyObeKTHBHasI KpacoTa. [Ipu 3ToM He Hazo BHajath
B JPYTYIO KpailHOCTh U MHCATh Ha OEIBIX JIMCTAaX YePHBIMU OYKBaMU — HE Y BCEX 3TO MOIy4aeTcs
CTHJIBHO;

-IIBETOBAas raMmMa JI0JKHA COCTOATh He 0Oojiee YeM U3 ABYX-TpPeX 1IBETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh JIBa THUIIA CIAMI0OB: JUISl TUTYJIbHBIX, IUIAHOB W T.I. M s
OCHOBHOTO TEKCTa;

-pa3mep mpudTa qJoKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arosioBok), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIH
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT 10 KIIOYEBBIX ClIOB U (ppa3. [lonHbie pa3BepHyTHIE
MPeJIOKEHHUS Ha ClaiiflaXx TaKuX MPe3eHTAlUN UCIONB3YIOTCS TONBKO MpH HuTHpoBaHuu. [Ipu
HEO0OXOUMOCTH, B MOJE€ «3aMETKU K ciaiiiaMm» MOXKHO MPHUBECTH KPaTKUE KOMMEHTapUu WIIU
MOSICHEHMSI.

-KaXIBIM cJIaf1 JODKEH UMETH 3ar0JI0BOK;

-BCE CTaii/Ibl TOJDKHBI OBITH BBIIEPKAHBI B OJTHOM CTHUIIE;

-Ha Ka)XJOM CJaijie TOHKHO OBITh HEe 00Jiee TpeX WILTIOCTPAIU;

-CIIaiJ1bl JOJKHBI OBITH TPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIEro KOJIMYECTBA CIIaifI0B;

-HCII0JIb30BaTh BCTPOEHHBIE 3(PPEKThl aHUMAIlMM MOXKHO TOJBKO, KOrja 0e3 3Toro He
00O0MTHUCH.

OObIYHO aHMMallMs MCIONB3yeTCs Ul TPHUBJICYEHUS BHUMaHUA —CIyluaTesen
(HampuMep, OCIEeI0BATENBHOE MOSIBICHUE 3JIEMEHTOB UAarpaMMBbl).

-CIIMCKHA Ha cjaigax He JOJDKHBI BKIIOYaTh Oojiee 5—7 ninementoB. Eciau aneMeHTOB
CIMCKa BCe-TaKH OOJbIle, UX JIy4yllle PACHOJOXKHUTh B JBE KOJOHKU. B Tabmuuax He JOJIKHO
OBITH 0OJIee YETHIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTUBHOM Ciy4yae JaHHBIC B TaOIuUIle
OyAyT O4eHb MEITKUMH U TPYIHO Pa3IMYUMbBIMH.

10.6. MeToanka padoTsl ¢ 00y4alOIIMMHCH C OTPAHMYECHHBIMH BO3MOKHOCTSMH
310pPOBBS.

B UuctutyTe co3maHbl crienyaibHble YCIOBHS Ul MOMYyYSHHs BBICIIEr0 0Opa3oBaHUs
no oOpa3oBaTeNbHBIM TpOrpaMMaM OOYYAIOMIMMHUCS C OTPaHUYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3np0poBbs (OB3).

JInst mepeMenieHnss MHBAJIMIOB U JIMI] C OTPAaHMYCHHBIMH BO3MOKHOCTSMH 370POBbS
CO3aHbI CIICHUAJIBHBIC YCIIOBUA IJIA 6GCHpeH$ITCTBeHHOFO A0CTyIIa B y‘IGGHLIG IOMCIICHUA U
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JIpyrue TOMENIEHHs, a TakKe HUX NpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMELICHHAX C YYeTOM
0COOEHHOCTEM MCUXO(PU3MUECKOrO Pa3BUTUSA, MHIMBHIYaJIbHBIX BO3MOXHOCTEH M COCTOSHUS
3JI0pOBbsI TAKUX OOYUYAIOIIUXCSL.

IIpu nomyuyenun oOpa3oBaHUS OOYYAIOLIMMCA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
3I0pOBbsI TIPU HEOOXOIMMOCTH MPEIOCTABIISIOTCS OECIUIATHO CIEMUaTbHbIe YYEOHUKH U
yueOHble 1ocobusl, nHas yueOHas quTeparypa. Takxke nMeeTrcs BO3MOKHOCTh IPEAOCTABICHHUS
YCIOYr AacCHUCTEHTAa, OKAa3bIBAIOMIET0 OOYYaIOMIMMCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3JI0pOBbsl HEOOXOJUMYI TE€XHHYECKYI IOMOIb, B TOM YMCJE YCIYI CYpJIONEPEeBOAYUKOB U
TU(IOCYPIOTIEPEBOIUNKOB.

[TomyyeHue [OCTYMHONO M KayeCTBEHHOI'O BBICIIEr0 OOpa30BaHMs JIMLAMH C
OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMM 30pOBbsl 0oOecliedeHO myTeM co3znaHus B MHcturyte
KOMILIEKCA HEOOXOJUMBIX YCJIOBUH O0OydeHUs JUIsl [JaHHOM KaTeropuum oO0ydaroluxcs.
WNudopmanus O CrHeUUAIbHBIX YCIOBHSX, CO3AAHHBIX JUIA OOYYaIOUUXCS C OTPAHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMM 3]I0pOBbsl, pa3MelieHa Ha caiite ucturyra.

Jia  oOyuenuss uHBamuaAoB u sl ¢ OB3, uMeromMX HapylIeHHs OIOPHO-
JIBUTATEJILHOTO arrapara 00eCHeunBalOTCsl U COBEPIICHCTBYIOTCS MaTepUalbHO-TEXHUUYECKHE
yCIIOBHS OECIIPENATCTBEHHOTO JIOCTylla B Yy4eOHbIE TIOMEIIEHHs, TyaleTHbIe, JApyrue
IIOMEIIIEHUS, YCIIOBHSI UX NMpeObIBaHUS B yKa3aHHbBIX IOMEIIEHUAX (Hanuuue JudTa, NaHa1ycoB,
NOpYYHEH, paCIIMPEHHBIX JABEPHBIX IPOEMOB U Jp.).

Jis ajanTanMM K BOCHPUATHIO oOydaromuMmucs HMHBaiauzamu u jgunamu ¢ OB3 ¢
HapyILIEHHbBIM  CIyXOM  CIpPaBOYHOro,  y4eOHOro  Marepuanga,  I[PEeLyCMOTPEHHOIO
0o0pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMON MO BBIOpPAHHBIM HAIPABICHUSM HOJATOTOBKU, 00ECIEUHBAIOTCS
CIEIyIOIME YCIOBUSA: JJIs JIy4ylled OpHEHTAUU B ayJUTOPUHU, HPUMEHSIOTCS CHUTHabI,
OIOBEILAIOIINE O Hayaje M KOHLE 3aHATHUA (CJIOBO «3BOHOK» MHMILIETCS Ha JOCKE); BHUMAaHUE
CJIa0OCIBIIAIIET0 00YJaIOMIErocs MPUBJIEKAETCS MEAaroroM >KeCToM (Ha IUIeHO KIIAJAETCs pyKa,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); Pa3roBapHBasi ¢ 00YJaroLUUMCsl, MeAaror CMOTPUT
Ha HEro, rOBOPUT SICHO, KOPOTKUMHM IPEAJIOKEHUSIMH, OOecreunBas BO3MOKHOCTb UTEHUS IO
ryoam.

KomneHncamuss  3aTpyAHEHM  pe4eBOrO W HHTEIUIEKTyaJlbHOTO  Pa3BUTHS
ciabocnplmamux MHBanUA0B W v ¢ OB3 mpoBoauTcst 3a cUeT: MCHOJIb30BAHUS CXEM,
JyarpamM, pUCYHKOB, KOMITBIOTEPHBIX IMPE3EHTAIMil ¢ TUIepCChUIKAMHU, KOMMEHTHPYIOIIUMU
OTJENIbHbIE KOMIIOHEHTHl H300paKeHHs; pEryJlsspHOrOo TNPUMEHEHHUS YINpaKHEHUH Ha
rpaduueckoe BBIJEIECHNUE CYIIECTBEHHBIX NPHU3HAKOB MPEIMETOB U SBJIEHUI; oOecreueHus
BO3MOXHOCTH JJIsl 00Y4aroLerocs MOJIyYUTh aJpeCHYI0 KOHCYJIBTAIMIO 110 AJIEKTPOHHOMN 1ouTe
M0 MEpe HEOOXOIUMOCTH.

Jlns aganrtaiyy K BOCOPUATHIO MHBaMUAaMu U munamu ¢ OB3 ¢ HapyeHusMu 3peHus
CIPAaBOYHOI0, Yy4€OHOr0, MPOCBETUTENBCKOIO MaTepHaa, IpeIyCMOTPEHHOTO 00pa30BaTEIbHON
nporpamMoii MHcTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CHEMUATBHOCTH, OOECIEUHBAIOTCSA —CIEAYIOIINe
yCIIOBUS: BeJeTcs ajanTtaius oQuUUalbHOro caiita B cetu MHTepHeT ¢ ydyeToM 0cCOOBIX
noTpeOHOCTEH HMHBAJIMIOB 1O 3pEHHUI0, OO0ECleYMBaeTCsl Halu4ue KpymHOMIPU(TOBOM
CIpaBOYHONM MH(POpMAIMM O pACIUCAHUU YYeOHBIX 3aHATHI; B Hayaie Yy4eOHOro roja
oOyyaroIuecsi HECKOJIbKO pPa3 MPOBOJATCS MO 3AaHu0 MHCTUTyTa A7 3allOMMHaHUS
MECTOPACHOJI0XKEHUSI KaOMHETOB, MOMENIEHU, KOTOPhIMA OHM OYyIyT MOJB30BaThCS; MEAAror,
€ro co0eceTHIKH, IPUCYTCTBYIOLINE MPEACTABIAIOTCA 00YJalOUMMCs, KaXK/Ibli pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY Iiefiaror oOpaiaercsi; JeiCTBHS, KECThI, IepeMEeIleHUs] learora KOpoTko U SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; TIe4aTHas HWHQPOpMalus MNpeoCTaBiseTcss KpymHbIM mpudrom (ot 18
IYHKTOB), TOTaJbHO O3BYYHMBAETCs; OOECHeurnBaeTcss HEOOXOIHMMBIM YpPOBEHb OCBEUIEHHOCTH
MIOMEILEHUI; TPEJOCTABISAETCSI BO3MOKHOCTD HUCIIOJIb30BATh KOMIIBIOTEPHI BO BPEMs 3aHITHH U
MpaBo 3aMrcu OOBSICHEHHS Ha TUKTOGOH (I10 KEITAHUIO 00YJaroIIerocs).

dopma npoBeieHHs TeKYIEH 1 MPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu A1 ooydaromuxcs ¢ OB3
olnpeneNnsercss MpenojaBaTeleM B COOTBETCTBUU ¢ y4eOHBIM IutaHoM. IIpu HeoOxoammoctu
oOyuaromemycss ¢ OB3 ¢ ydyeroM ero WHAMBUIAYaIbHBIX NCUXO(U3NYECKUX OCOOCHHOCTEH
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JlaeTcsi BO3MOXKHOCTH IMPOUTH MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAlMI0 yCTHO, MHCbMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIBIOTEpE, B (opMe TeCcTHpOBaHHMA M T.M., JIMOO MPeIOCTaBISIETCS
JIOTIOJIHUTEILHOE BPEMSI JIJIs1 IOJTOTOBKU OTBETA.

11. IEPEYEHb WTHO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTWI, UCITIOJIb3YEMBIX ITPA
OCYWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O IIPOLHECCA 11O JUCHUIIJIMHE
MOAYJIIO), BKJ/IIOYAA HNEPEYEHb TIPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA "
NHOOPMALIMOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipu mpoBeneHHM JIEKIIMOHHBIX 3aHATUN MO JUCHUMUIUIMHE MPENOo/aBaTellb UCIOIb3YEeT
ayJIMOBHU3yallbHbIe, KOMIBIOTEPHbIE U MYJIbTUMEAUNHBIE cpencTBa oOyuenus HucTtutyTa, a
TaK)Ke JIEMOHCTpAIlMOHHbIC (TIPE3EHTAllMU) W HarJsaIHO-WUIIOCTPALMOHHBIE (B TOM YHCIIE
pa3aTo4YHbIe) MaTEPHUAIIBI.

[IpakTrueckue 3aHATHS 10 JAHHOW JUCHUIUIMHE MPOBOASTCS C HCIOJIb30BAaHHEM
KOMIIBIOTEPHOTO U MYJbTUMEIUIHOrO 000pyaoBaHus MHcTuTyTa, Ipu HEOOXOAMMOCTH — C
MIPUBJICYCHUEM TOJIE3HBIX THTEpHET-pecypCcoB U MaKETOB MPUKIAJIHBIX MPOTPAMM.

JIvueH3MOHHOE Microsoft Windows,
IPOrPaMMHO- Microsoft Office,
UH()OPMAIIMOHHOE Google Chrome,
obecrieueHme Kaspersky Endpoint Security
CoBpemeHHbIE 1. Koncynprant+

npodeccuonanbabie | 2. CripaBouyHas mpaBoBas cucrema «["APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmanuonnsie | 1. Dnekrponnas oubnuoreunas cucrema (3bC) OO0 «CoBpeMeHHbIE

CIpaBOYHBIC UG POBBIC TEXHOJIOTHI»

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4nast anekTpoHHas 0MOIHOTEeKa
eLIBRARY.RU (pecypcsl OTKpbITOrO JOCTYyMA)

3. https://lwww.rsl.ru - Poccuiickas 'ocynapcrBennast bubianoreka
(pecypchbl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoaHas pedepatuBHas 6a3a
JaHHBIX Hay4HbIX W3naHuil Springerlink (pecypcel OTKpBITOrO
J0CTyTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX n3gaHuii zbMATH (pecypchbl OTKPBITOro 10CcTymna)

12. NNEPEYEHb YUYEBHBIX AYJIUTOPUI n OBOPYJIOBAHMNS,
WCHOJIB3YEMBIX IJISI NMPOBEJEHUSI YYEBHBIX 3AHATHHA 10 JAUCHUILIMHE
(MOAVYJIIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO AUCLUUIUIMHE MPOBOJATCS B CHELHATU3UPOBAHHON ayIUTOPUH,
000pyIOBaHHOW KOMITBIOTEPAMH, C BOZMOKHOCTSIMH IOKa3a Mpe3eHTanuii. B mpouecce ureHus
JeKUUH, TPOBEACHHUS] CEMHHAPCKUX M TPAKTHUYECKUX 3aHATUN UCIHOJB3YIOTCS HAarjsaHble
1ocoOusi, KOMIUIEKT CJIaiiZIoB, BUIEOPOITUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W  BUICOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPE/ICTB)
o0ecrieyrBaeT MAaKCHUMaJbHYIO0 HArjsiIHOCTh, IO3BOJISIET OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBATH
pa3jnyHble BUIbl PEUYEBOW JNEATEIHHOCTH, IOMOTaeT KOPPEKTUPOBATh pEUYEBbIE HABBIKHU,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIYXOBOM M 3pUTENBbHOM MaMATH, a TAaK)Ke YCBOCHHIO M 3aIIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUILHON PeUH, COBEPIIEHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuenv 000py0osanHubIx yUeOHbIX AYOUMOPUIL U CREUUATLHBIX NOMEUICHUTL

Neo 408a KaGuHeT WHOCTpaHHBIX SI3bIKOB
YyeOHast ayTuTOpHs U1 IPOBEICHUS 3aHITUI CEMUHAPCKOTO TUIIA
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- IocKa

- CTOJI TIPETIoIaBaTeIIst

- KpecIIo JIs penojaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMILUICKTHI y4yeOHO Mebenn

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- y4eOHO-HaTJISTHBIC TTIOCOOMS

[TporpammMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office ([lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpocrtpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YueOHast ayIUTOpHUs JJ1s IPOBEICHHS 3aHATUI CEMHUHAPCKOTO THIIA
- I0CKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTelIs

- Kpecio IS penojaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBAaHHE — MPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HAYITHUKH C MUKPO(GOHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,IHbIE TTOCOOUS

[TporpammMHoOe oOecrieucHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYueOHas aymuTopust U TPYIIOBBIX U HHAWBUAYAJIbHBIX KOHCYJIBTANN, TEKYIIETO KOHTPOIIS
U IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAI[H

- IocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTes

- KPECJIo JUIsl TIPETIoiaBaTes

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu

- IGMOHCTPAIMOHHOE 000PYIOBaHUE — ITPOEKTOP M KOMITBIOTEP

- Y4eOHO-HaTJIS,IHBIE TTOCOOUS

[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (dorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomemeHus st CAaMOCTOSITENbHON pabOThHI

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- KOMITBIOTEpHAsI TEXHUKA C OJIKIIOYCHUEM K ceTh «/HTepHEeT» U TOCTYIOM B JIEKTPOHHYIO
UH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTENBHYIO CPEIy

[TporpammMHoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I"apanT» (Jorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oktsi6ps 2019 roxna).
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Ne 404

bubnuoteka, ynTaNbHBIN 3211 ¢ BBIXOJIOM B ceTh MHTEpHET

- KOMIUTIEKTHI Y4eOHOU MeOenu;

- KOMIIBIOTEpHAsI TEXHHUKA C MOAKIIOUYEHHEM K ceTu «HTepHeT», HOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(}OPMaLMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPEAY U IJEKTPOHHO-OMOINOTEUHYIO CUCTEMY.
[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

Cnpapouno-npaBoBas cuctema «I"apant» (dorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 okTtsi6ps 2019 roxna).

Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 JJ1s1 IPOBEICHHUS HAYYHO-CTYICHYECKUX KOH(EPEHIINI U MEPOTIPUSTHI
- CHIeMAIM3UPOBAHHBIEC Kpecia I aKTOBBIX 3aJI0B

- CIIcHa

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHHYECKHE CPEJICTBA, CIy)KaIIHE JUIsl PEACTABICHUS HHPOPMAITUU OOJIBIION ayAUTOPHH
- KOMIIBIOTEP

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBaHNE U ayITHOCUCTEMA

- MEKPO(OHBI

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([{lorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomemenue s XpaHSHHsI B TPOQHUIAKTHISCKOTO 00CITy)KUBAaHUS y4eOHOTO 000PYI0BAHUS
- CTEJIaXH

- yueOHOE 000pyI0BaHUE

Pa3zpa6orumk:
TOLIEHT Kadeapbl TYMaHUTAPHBIX AUCHUTUIHH
M.C. I'y3eeB
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